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GENERAL TERMS AND CONDITIONS
OF AO RAIFFEISENBANK

Article 1. ACCOUNT AND AUTHORITY TO
ADMINISTER THE FUNDS ON THE
ACCOUNT

1.1. Account opening is confirmed by the
Correspondent’s transmission to the Respondent of a
relevant  certificate  of  Account  opening
indicatingwith the Respondent’s Account details,
executed in writing and signed by an authorized
employee of the Correspondent or, with the
Respondentsending a message in the MT199 or
MT299 format and/or in the corresponding 1S020022
format via the SWIFT system.

1.2. The Correspondent shall conduct on the Account
banking transactions stipulated for such type of
Accounts by the Current legislation of the RF, banking
rules established in accordance with it, normal
banking business practice, the Agreement and the
present General Terms and Conditions.

1.3. The Parties recognize that the documents
transferred via the SWIFT system with use of the
testing keys are admitted having the same validity and
legal power as paper documents certified by
handwritten signatures of authorized persons of the
Parties and certified by an impress of a seal of the
Parties, drawn up, including in accordance with the
Current legislation of the RF, as well as regulatory
acts of the Bank of Russia. The Parties are obliged to
provide access to work with the SWIFT system only
to the authorized persons and bear responsibility for it.

The Parties hereby confirm that via the SWIFT system
may, among other things, enter into transactions under
the Agreement. Transactions concluded using the
SWIFT system satisfy the requirements of the
transaction in a simple written form in cases provided
for by the civil legislation of the Russian Federation
and have legal consequences similar to those of the
transaction with the physical presence of the person
(mutual presence of persons) performing the
transaction.

The Parties recognize scan copies of documents
transmitted under the SWIFT system under the
Agreement as equal in legal force copies of documents
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Crartes 1. CYET U IOJTHOMOYHA 1O

PACHOPAKEHUMIO AEHEXXKHBIMU
CPEJICTBAMM HA CYETE

1.1. OtkpeiTie CueTa TOATBEPXKIACTCS Mepeaadci
Pecnonnenty KoppecnmoHIEHTOM COOTBETCTBYIOILIEH
crpaBku 00 oTKpbITHH CHeTa ¢ yKa3aHHEeM PEeKBU3HUTOB
Cuera Pecnionzenta, oopMIIeHHOH B THCHMEHHOM

¢dopme u MOJNMCAHHON  YIOJHOMOYEHHBIM
COTPYAHUKOM Koppecnonznenta 6o, o
corylacoBaHMIO C PecnoHJeHTOM, HampaBiIeHUEM

cooOmienust dopmara MT199 wnu MT299 wwunu B
cootBercTBytomeM gopmate [SO20022 gepes cucremy
SWIFT.

1.2. KoppecnonaeHnr

0aHKOBCKHE OIIepaIlvH,
CueroB JAHHOTO BHJIA HelicTByromum
3aKOHOJATENbCTBOM  P®D,  yCTaHOBJIECHHBIMH B
COOTBETCTBMUHM C HUM OaHKOBCKHMHM IIPaBUJIAMHU,
MIPUMEHSIEMbIMUA B OAHKOBCKOHN NPAKTHUKE OOBIYasMHU

cogepmraer 1o  Cuery
NPEoyCMOTPEHHbIE  JUIA

JenoBoro  obopota, JloroBopoM,  HACTOSIIMMH
OOmMMH yCIIOBHSIMU, .
1.3. CropoHbl  NpU3HAIOT, YTO  JOKYMEHTBHI,

nepegannsie Mo cucteme SWIFT ¢ ucnons3oBanueM
TECTUPYIOIIHUX KIIOYEH, TMPU3HAIOTCS HMCIOIIUMHU
paBHBI CPOK JEHCTBUS M HOPUAMYECKYIO CHIY, C
MOKyMeHTamM#, O(OpPMIICHHBIMH Ha OyMaKHOM
HOCHTEJIC, TOJIUCAHHBIMA COOCTBEHHOPYYHBIMU
MOAMHUCSIMH  yIOTHOMOUYEHHBIX JHuIl CTOpOoH H
3aBepEeHHBIMU OTTHUCKOM rneyvaTu CropoH,
COCTABJICHHBIMH B TOM WYHCJIE€ B COOTBETCTBHH C
HelicTByromuM 3akoHOJaTeNbCTBOM P®, a Takxke
HopMmaTtuBHbIMH akTamu banka Poccun. CropoHsl
00s13aHBl 00ECIeUnTh JOCTYN K paboTe ¢ CHCTeMOil
SWIFT T0j1bKO0 YHOTHOMOUYSHHBIX JIMI] U HECYT 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTb. Hacrosmum CropoHbI
MOATBEPKIAIOT, UTO ocpeacTBoM cucteMbl SWIFT B
TOM YHCJIE MOTYT 3aKJ0YaTh CIEIKH B paMKax
Horosopa. Chenku, 3aKITI0UeHHBIE ¢ UCTIOIE30BAHIEM
cucremsl SWIFT, ynoBneTBopsitor TpeOOBaHUIM
COBEPILIEHHS CJICITKU B IPOCTOW MUCbMEHHOM opMe B
CIIyJasx, MIPETyCMOTPECHHBIX TPKIAHCKAM
3aKoHOnaTenbCTBOM Poccuiickoit ®@epepauuu, u
BJIEKYT IOPUIAMYECKUE TMOCIECACTBUS, aHaJOTUYHBIC
MOCJICACTBUSM COBEPIICHHS CACIIOK C (PU3NYCCKUM
MPUCYTCTBUEM JHIa (B3aMMHOM NPUCYTCTBUU JIUIT),
coBepmiarotero(-ux) caenky. CTOpOHBI MPU3HAIOT
JIOKyMEHTBI, Tepenanasie 1o cucrteme SWIFT B
paMmkax JloroBopa paBHBIMHU IO IOPUAMYECKON Cuie
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on paper, certified by the authorized persons and seal
of the Parties.

1.4. The funds held on the Account may be disposed
of by providing the Respondent to the Correspondent
instructions on paper signed by the Respondent’s
and/or his authorized representative’s handwritten
signature - subject to the provision of an Album of
signatures of persons (hereinafter referred to as the
Album) to the Correspondent and/or by sending
settelement instructions signed by an analogue of a
handwritten signature - subject to the conclusion
between the Parties of an agreement on the use of
remote banking services and/or other agreements
(contracts) providing for the disposal of funds using
an analogue of a handwritten signature and / or by
sending by the Respondent instructions via the SWIFT
system, as well as subject to the provision of
documents stipulated by the specified agreements
(contracts) and banking rules.

The Respondent shall provide the Correspondent with
the Album except cases when the disposal of funds
held on the Account is carried out by the Respondent
exclusively using a hand signature analogue including
SWIFT system.The Correspondent has the right not to
accept the Album in cases stipulated by the Current
legislation of the RF or if the Correspondent does not
have the technical ability to implement the
combination of signature samples specified by the
Respondent.

The Album may contain two or more handwritten
signatures, each individually is sufficient for signing
documents and orders for the transfer of funds, if the
combination of signatures is not specified by the
Respondent in the application for acceptance of the
Album or the Album itself. The Album may contain
only one sample of handwritten signature.

In case when not all the persons indicated in the
Album are endowed by the Respondent with the right
to dispose of funds on the Account the Respondent
along with the Album provides the Correspondent
with a letter on paper or via the SWIFT system using
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JOKYMCHTaM Ha 6yMa)KHOM HOCHUTCJIC, 3aBCPCHHLIM
YHOOJIHOMOYCHHBIMHU JIMIIAMHU U IICYATBIO CTOpOH.

1.4. PacnopspkeHue — IEHSKHBIMH  CPEICTBAMHU,
HaxomsmmMucs Ha Cuere, MOXET OCYLIECTBIATHCS
Iy TeM MIpeI0CTaBICHUS Pecriorentom
Koppecnonnenty pacrnopsokeHuii Ha OyMakKHOM
HOCHUTETIE, MOMHCAHHBIX cOOCTBEHHOPYYHOH
MOJIHCHI0 PecnonzenTa u/unm ero
YIIOTHOMOYEHHOTO TPEJCTaBUTENsI, TPHU YCIOBUHU
MPeIOCTaBICHHUS Koppecnonaenty Anpboma
noanucedt aun (manee — AJbOOM), W/WIM IMyTeM
HaIpaBJICHUs Pecnonnentom pacnopsLKeHHA
JNEHESKHBIMH CPEJCTBAMH, TOIMUCAHHBIX aHAJIOTOM
COOCTBEHHOPYYHOM MOJITHUCH npu YCIIOBUU
3akmroueHuss Mexnay CTOpoHaMH COTTAIIeHHsS 00
WCTIONF30BAaHUM  TUCTAHIIMOHHOTO  OAHKOBCKOTO
obciyxkuBanusi ~ KoppecnoHpeHTa W/WIH — HHBIX
JOTOBOPOB  (COTNAlIeHU), MpeayCcMaTpHBAIOIINX
pacmopsbkeHHe — JE€HeXKHBIMH ~ CPEACTBAMH  C
WCTONB30BaHMEM  aHajora  COOCTBEHHOPYYHOH
IIoAInumcu I/I/I/IJII/I IIyTEM HaIlpaBJICHUSA PCCHOHI{GHTOM
pacnopsbKeHUH JIEHeKHBIMHA CPEICTBAMHU TI0 CHCTEME
SWIFT, a Tarkke NpH YCIOBUH MPEIOCTABICHHS

JIOKYMEHTOB, MPEyCMOTPEHHBIX yKa3aHHbIMH
JIOTOBOpaMH  (COTTAIIEHUSIMH) ¥ OaHKOBCKHMH
MpaBUIaMHU.

PecnionpenT  mpenocrasisier Koppecnonnenty
AnpOOM, 3a  HCKIIOYCHHMEM  CjIy4aeB, Korja
pacropspkeHue JIEHEKHBIMA Cpe/IcTBaMH,
HaxonsgmuMmucss  Ha  Cuere,  OCYIIECTBISETCS

PecrionieHTOM, MCKIIOUNTENHHO C HCIOJIb30BaHHEM
aHajiora coOCTBEHHOPYYHOM IMOAIUCH, B TOM YHCIIE 11O
cucreme SWIFT. KoppecnoHneHT mmeeT mpaBo He
NpUHATh ANBOOM B cClydyasX, HPeayCMOTPEHHBIX
HelictByromuM 3akoHojarenbcTBoM P® wunu npu
orcyrctBud 'y  KoppecmoHaeHTa — TEXHHYECKOH
BO3MOXXHOCTH peann3oBaTh yKa3aHHOE
PecnionenTom couetanue 0Opas3oB MOAMUCEH.

AnpOOM  MOXET cojepkarb JB€ H  Oojee
COOCTBEHHOPYYHBIX MOJIITUCH, KaXKAast U3 KOTOPBIX I10
OTJEJIbHOCTHU JIOCTaTOYHA TS IOITUCAHUS
JOKYMEHTOB M PAaCHOPSKEHUI O MEPEeBOJE CPENCTB,
€CJIM COueTaHue MoJanuceil He ykazaHo PecrionnenTom
B 3asABICHUH O NPHHIATHH AJbOOMa WIH CaMOM
Ans0ome. ATEOOM MOXKET coaepkKaTh TOJIBKO OJHH
00paserr MoAICH.

B ciyuae, ecnm He Bce nuIla, yKa3aHHbIE B AJThOOME,
HaJlelIeHpl PecroHACHTOM TIPaBOM  PaCIOPSKEHUS
neHexHeiMu cpeactBamu Ha Cuere, Pecnonaent
BMeECTE c AnnO6oMoM MPEeIOCTaBISACT
Koppecnonnenty mucpbMo Ha OyMa)XHOM HOCHTENE
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the MT199 or MT299 messages format and/or in the
corresponding 1SO20022 format indicating the list of
persons authorized to dispose of funds on the Account
of those who indicated in the Album.

In the process of fulfillment of document flow using
the SWIFT system the Respondent provides the
Correspondent with a list of persons authorized to
dispose of funds on the Account prior to the actual
execution of such persons’ disposal of funds on the
Account. The specified list is provided via the SWIFT
system using the MT199 or MT299 messages format
and/or in the corresponding 1S020022 format or on
paper. At the same time the Respondent must ensure
in advance that the Correspondent has documents
(duly certified copies, including those legalized or
apostilled in accordance with the procedure
established by the Current legislation of the RF),
allowing to confirm the powers of the persons
indicated in the list, including the person who signed
the list, and to identify them. The Respondent hereby
confirms and guarantees that these persons in respect
of whom the documents are submitted to the
Correspondent have access to the SWIFT system on
the Respondent's side for the purpose of exchanging
messages and sending the documents specified in this
clause of the General Terms and Conditions. The
Respondent may send payment orders using the
SWIFT system after the Correspondent accepts the
documents specified in this clause of the General
Terms and Conditions.

1.5. The funds on the Account are disposed of using
an analogue of a handwritten signature, including the
SWIFT system, in order prescribed by the Agreement,
these General Terms and Conditions and other
agreements (agreements) concluded between the
Parties.

The Respondent disposes of the funds on the Account
exclusively using an analogue of a handwritten
signature including the SWIFT system:

(@) from the day of opening of the Account if the
Respondent confirmed in the Application for the
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nwin o cucteme SWIFT ¢ ucnone3oBanuem opmara
coobmennt MTI199 wm MT299 wwumm B
cootBeTcTBytomeM Qopmare 1SO20022¢ ykazaHuem
MepeyHsl  JIUII, HAJICTICHHBIX  MTOJHOMOYHUSIMU
pacropspKeHUs ICHEKHBIME cpencTBaMu Ha Cuete u3
YHClia YKa3aHHBIX B AJTbOOME.

I[Ipu  ocymecTBIeHHHM  IOKYMEHTOOOOpOTa  C
ucrnoiib3oBanueM cuctembl SWIFT  PecnonmenT
npenoctasnsier KoppecroHIeHTy mnepedeHb JIHL,
Ha/ICTICHHBIX MOJTHOMOYHSIMHU pacnopsiKeHust
JNCHEeKHBIMU cpefcTBaMU Ha CueTe 10 pakTHYECKOTO
OCYILIECTBJIICHUSI PACHOPSDKEHHUST TAKUMH JIMLAMH
JEHeXKHbIMH cpenctBamu Ha Cuere.  YKa3aHHBIM
nepeueHb mnpenocrasisiercs no cucreme SWIFT ¢
ncrnonp3oBanueM (opmara coobmennit MT199 nnm
MT299 w/wmm B COOTBETCTBYyIOIIEM opmare
1ISO20022 nmubo na GymaxkHoM HocuTene. [Ipu sToM
PecnionzieHT moimkeH 3apanee 00eCieUnTh HATUYIHE Y

Koppecnonaenra JOKYMEHTOB  (HajJIexkalium
00pa3oM 3aBEpEHHBIX KOMHWA, B TOM YHCIE
JICTAJIN30BAHHBIX HJIN AIMOCTUIIMPOBAHHBIX B

YCTaHOBJIEHHOM JICHCTBYIOIIMM 3aKOHOJATEIbCTBOM
PO MOpsIIKE), HO3BOJISTFOIIIUX MOATBEPIUTH
[IOJIHOMOYHMSI JIUL, yKa3aHHBIX B IE€peyHe, BKIIOYas
JIMIIO, TOANMCABIIEE NEPEeYeHb, U OCYLIECTBUTH HX
HUACHTU(PHUKALIUIO. Hacrosim Pecrionnent
MIOATBEP)KIAET U TapaHTUPYeT, UYTO JAHHbIE JIMIIA, B
OTHOILIEHUHU KOTOPBIX Koppecnonnenty
MIPECTaBICHBI JOKYMEHTBI, UMEIOT IOCTYII K CUCTEME
SWIFT na ctopone PecrionnenTa s 1eneii oOMeHa
COOOWIEHUSIMM WU HAmNpaBlIeHUs  JOKYMEHTOB,
YKa3aHHbIX B HacTosmeM MyHKTe OOLIMX YCIOBHM.
PecnionieHT mosyyaeT BO3MOXHOCTb HampaBJIsATh
paclopsDKeHHsI  JIEHESKHBIMM ~ CPEJCTBAMH  C
ucnonp3oBanreM cucrembl SWIFT mocne mpuema
KoppecrionieHTOM ~ JTOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B
HacTtoseM myHkre OOMmux ycaoBuil.

15 PacriopsbkeHrne  J€HEXKHBIMU  CPEJICTBAMH,
HaxojsamuMucss Ha Cuere, OCYIIECTBISAETCS C
HCTIOJIB30BaHUEM aHajiora COOCTBEHHOPYYHOM
oATIMCH, B ToM uucite o cucreme SWIFT, B mopsinke,
MPEeIyCMOTPEHHOM JloroBopom, HACTOSIIAMH
OOmUMH  YCIOBUSAMH M HWHBIMH  3aKIIOYCHHBIMH

Mexy CTOpoHaAMH TOTOBOPaMH (COTJIAIIICHUSIMH).

Pecnionnent pacrnopsbkaercs JCHEKHBIMH
CpEICTBAMH, HaXOISIIUMHUCS Ha Cuere
HCKIIOYUTEIILHO C  HMCHOJIL30BAaHHMEM  aHajaora

COOCTBEHHOPYYHOU TIOJIIHCH,
cucreme SWIFT:

B TOM 4YHCIC II0

(@) co mua otkpeiTmsi Cuera B cioydae €ciu
PecriormenT B 3asBleHWM HAa OTKPBITHE CUeTa

Pecnonent / The Respondent
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opening of a correspondent account that the funds on
the Account will be disposed of without using the
Album or

(b) from the date of acceptance the application drawn
up in the Correspondent's form by the Respondent for
execution by the Correspondent according to which
the Respondent's disposal of the funds on the Account
is carried out exclusively using an analogue of a
handwritten signature including the SWIFT system
(hereinafter referred to as the Application on refusal
to use of the Album), until the day the Correspondent
accepts the new Album.

The Application on refusal to use the Album can be
provided by the Respondent in hard copy or via the
SWIFT system.

From the moment the Correspondent accepted the
Application for the opening of a correspondent
account with confirmation that the funds on the
Account will be disposed of without using the Album
or the Application on refusal to use the Album, the
following procedure for working with the Account
shall be applied:

(a) The Correspondent does not accept for execution
the orders from the Respondent in hard copy to
transfer funds as they have not passed the procedure
for accepting orders for execution established by the
Correspondent;

(b) if the application for terminating of the Agreement
and closing of the Account contains an order to
transfer the rest of the account balance from the
Account, the Correspondent will be able to execute
such transfer of funds only after the Respondent has
provided the Album;

(c) acceptance by the Correspondent for execution of
the orders from the Respondent on the basis of which
the Correspondent will draw up settlement documents
for carrying out transactions on the Account is
allowed only using the “Bank-Client” System or the
SWIFT system.

The powers of the persons authorized by the
Respondent to dispose of the funds on the Account,
the terms of their powers are checked and controlled
by the Correspondent on the basis of the Respondent's
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MOATBEPIUI, UYTO  PACIOPSDKCHHE  JICHEKHBIMU
cpencTBamu, Haxomsmmumucs Ha Cuere, Oyzaer

OCYIIECTBIIATHCS 0€3 UCIIONB30BaHUs AJbOOMa UK

(b) co nusa nmpuema KoppecrmoHIeHTOM K UCTIOTHEHUIO
3asBIeHUs1 PecrnonneHTa, coctaBieHHOro mo gopme

Koppecnonnenra, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM
pacrnopsiKeHue Pecnionnentom JICHE)KHBIMH
CpeicTBaMu, HaXOJIIUUMUCS Ha Cuere,

OCYIIECTBISIETCS. UCKITIOYUTENBHO C UCIOb30BaAHUEM
aHajiora coOCTBEHHOPYYHOMH MOAIUCH, B TOM YHCJIE 110
cucreme SWIFT (nanee — 3asiBjieHue 00 oTKa3e OT
HCNoJib30BaHusl  AJibOOMAa), [0 [JHS [pHema
KoppecnonaenTom HOBOTo AlibOOMa.

3asBicHHE 00 OTKa3e OT WCHOJNB30BaHHA AJbOoMa
MOXeT OBITh TpenocTaBieHO PecroHzeHTOM Ha
OyMa)XHOM HOCHTEJE JHOO TOCPEICTBOM CHCTEMBI
SWIFT.

C momeHTa, ¢ KoToporo KoppecrnoHieHToM HpUHATO
K HCIOJHCHUIO 3asBIICHHE HAa OTKPBITHE CYeTa C
MOATBEPXKICHUEM, UYTO PACIOPSHKCHUE JICHSKHBIMH
cpeacTBamu, Haxomsammmucs Ha Cuere, Oyxaer
OCYIIECTBIIATHCS 0€3 UCIIONB30BaHus AbOoMa, 0o
3asgBieHrne 00 OTKa3e OT HCIIOJb30BaHus AJjbOoMa
MPUMEHSETCSA CJICAYIOIIUHA TOPSAA0K paboThl IO
Cuery:

(a) KoppecnoHneHT He NPUHUMAET K HCIHOJIHEHHIO
pacnopsbkeHust PecrionyienTa o mepeBojie JeHEKHBIX
CpeZICTB Ha OyMa)KHOM HOCHTENE KaK He MPOIIe/IIne
poLenypy NpueMa K HCIOIHEHUIO PaCHOPSDKEHUH,
ycTaHOBJIEHHYI0 KoppecmnoHieHToM;

(b) B cimyuae ecnu 3asBIIEHHE Ha PaCTOPKEHHE
JloroBopa u 3akpeite Cuera OymeT coaepiKaTh
pacropsbkeHHe O MEPEUUCIIEHHH OCTaTKa JCHEKHBIX
cpencte co Cuera, KOppecrmoHIEHT CMOXKET €ro
HCIIOJIHUTH B YaCTHU PACHOPSKCHUA O MEPCUYNUCIICHUN
OCTaTKa JICHEXHBIX cpeacTB co Cyera TOJBKO Mocie
npegocraBicHus PecrioHenToM Abooma;

(c) mupmem KoppecmoHAEHTOM K HCIIOJHEHHIO
pacnopsbkeHuit PecrionieHTa, Ha OCHOBaHUU KOTOPBIX
KoppecniongenT OyAer COCTaBIsTh pPacyYETHEIC
JTOKYMEHTBI Ui TpoBefeHus omeparuii mo Cuery,
JIOITYCKAETCsI TOJIBKO C HCIOJIb30BaHUEM CHCTEMBI
«bankKnuen» wiu cucremsr SWIFT.

IlomHomounss nHWI, HAICICHHLIX PecIoHACHTOM
MPaBOM PACTIOPSHKATHCS JICHEKHBIMH CPEICTBAMH,
HaxongmuMuca Ha CueTre, CPOKM UX IMOJTHOMOYHMM,
TIPOBEPSIIOTCS U KOHTPOHPYIOTCs KoppecrnonaeHToM

Pecnonent / The Respondent
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documents. Restrictions on the powers of the above
persons are not recognized by the Correspondent,
unless otherwise established by agreement of the
Parties.

1.6. The Parties have come to an agreement that a
material violation of the terms of the Agreement,
including, but not limited to are: the Respondent's
failure to provide reliable information about the
location address of the Respondent, information about
changes in the address of the location, actual address,
postal details, constituent and registration documents,
documents on persons entitled to dispose of funds in the
Account, as well as non-fulfillment/improper
fulfillment by the Respondent of the obligation to
provide the Correspondent with the necessary
information and documents in cases stipulated by the
Current legislation of the RF and/or the Agreement and
the terms of the provision is in line with the Agreement.

In case of any amendments in any documents
provided by the Respondent for entering into the
Agreement and opening an Account, the Respondent
shall deliver to the Correspondent duly certified
copies of such documents no later than 3 (Three)
calendar days after the date of making the
amendments or the date of receiving the amended
documents after their state registration, in the case if
the amendments are subject to state registration.

Documents confirming the powers or extension of the
terms of of the persons’ powers indicated in the
Respondent’s current Album must be submitted to the
Correspondent no later than 3 (Three) banking days
before the expiration of the authority established by
the documents earlier provided to the Correspondent.
In case of replacement or addition of at least one
person authorized to manage funds on the Account, as
well as in other cases regulated by Current legislation
of the RF, the Respondent shall have to submit to the
Correspondent a new Album. (if funds were disposed
of using the Album) or send a new list of persons
authorized to dispose of funds on the Account via the
SWIFT system using the MT199 or MT299 messages
format and/or in the corresponding 1SO20022 format
or on paper, as well as provide the Correspondent with
duly certified documents confirming the powers of
these persons, and other documents required for their
identification. The Correspondent reserves the right to
accept the Album within the period required for its
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Ha OCHOBAaHHHU JOKYMCHTOB PeCHOHHeHTa.

OrpaHu4eHus] MOJTHOMOYHH BBINICYKA3aHHBIX JTUI HE
npu3HatoTes KoppecrmoHIEHTOM, ecid  WHOe He
YCTaHOBIIEHO cornianieaneM CTOpOH.

1.6. CTOpOHBI JOTOBOPUIIMCH, YTO CYIIECTBCHHBIM
HapylieHueM ycioBuit [loroBopa, BKIOYas, HO HE
OTPAaHUYNBASICE, SIBJISTFOTCS: HETIPEI0CTaBICHHE
PecionnenTom  mpu 3akmoueHnd  JloroBopa
JIOCTOBEPHOW WH(OPMAIMK O MECTEC HaXOXICHUSI
PecriormenTa u ero aapece, CBeIeHUA 00 M3MEHCHHUH
azpeca MecTa HaXOXACHWS, (PaKTHIECKOTO ajpeca,
ITIOYTOBBIX pCKBI/I3I/ITOB, y‘-IpeIlI/ITCJ]I)HLIX nu
pCFI/ICTpaHI/IOHHLIX I[OKYMGHTOB, ILOKYMGHTOB O JIynax,
HAQ/ICJICHHBIX TIPABOM PACHOPSDKAThCA  JICHEKHBIMHU
cpencTBamu, Haxoasmumucsas Ha Cuere, a Takke
HEHCIIOIHEHEe/HEHAIIEKAIIIEE HCIOJIHCHHE
PecnonenToM o00s3aTenpcTBa O MPEIOCTABICHHIO

Koppecnonnenry HEOOXOTUMBIX CBEIICHUIA,
nHpopManun 5 JIOKYMEHTOB, B cliyJasx,
MPETyCMOTPEHHBIX HelicTByromum

3aKoHOmaTeNbcTBOM P® w/mnm JloroBopoM, CpoKku mx
IIPEAOCTaBIICHUS B COOTBETCTBUH € JJoroBOpoM.

B cnyyae BHeceHHMS UW3MEHEHHH B JIOKYMEHTHI,
Pecnionnent MPeAOCTaBIIsET Koppecnonnenty
HaJUIEeXKaIIUM obpazom 3aBepeHHbIE KOIHH
JIOKyMeHTOB He mno3aHee 3 (Tpex) kaneHgapHBIX JHEH
C JaTbl BHECEHUS M3MEHEHMU WM JaThl MOJY4YEHHS
JOKYMEHTOB C BHECEHHBIMH M3MEHEHHUSIMU II0CJe UX
rOCYAapCTBEHHOM PEruCTpaLiH.

JIOKyMEeHTBI, TIOATBEPKAAMOMINE TOTHOMOYHUS WIIH
MIPOJUIEHUE CPOKA MTOTHOMOYHH JIJISI JTUT], YKa3aHHBIX B
neicTryromieM AnbooMe PecrionieHTa, 10KHbBI ObITh
npeacTaBieHbl KoppecnoHeHTy He TO3/IHEe, YeM 3a
3 (Tpu) OaHKOBCKMX MOHS JO OKOHYAHHUS CpOKa
JEHCTBHS ITOJITHOMOYHM, KOTOPBIE OBUIM YCTaHOBJICHBI
JIOKYMEHTaMH, IpeacTaBieHHbIMU KoppecnoHaeHTy
paHee. B ciyyae 3amMeHBI WM JTOTOJHEHUS XOTS OBl
OJIHOTO JIUI[A, YIOJHOMOYEHHOTO HAa PACIIOpPSIKEHUE
JIEHeKHBIMU cpeacTBamu Ha Cyere, a TaKKe B UHBIX
CITyJasix, YCTaHOBJICHHBIX JleiicTByronmm
3aKOHOJATEILCTBOM  P®, PecmongeHt  00s3aH
npenoctaButh KoppecmoH/ieHTy HOBBIM Anbp0oM
(ecmu  pacmopsbKeHHE — JCHEKHBIMH  CPEICTBAMH
OCYIIECTBIISUIOCH C MCIOJB30BaHHEM AJbOOMa) WiH
HaIlPaBUTh HOBBINM MEPEUEHb JIMII, YIIOTHOMOUYCHHBIX
paciopspKaThCs ICHEKHBIMU cpencTBaMu Ha CueTe 1o
cucreMme SWIFT ¢ wucnonb3oBanneM ¢opmara
cooomennit  MTI199 wm MT299 wwm B
cootBeTcTByIoieM (opmare ISO20022 nubo Ha

Pecnonent / The Respondent
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verification and the Respondent confirms that the
disposal of funds via the SWIFT system will not be
carried out by persons included in the new list until the
Correspondent accepts the specified documents. The
Correspondent is not responsible for losses caused to
the Respondent if the Respondent has not notified the
Correspondent within the time period provided for in
this paragraph about the termination (or extension) of
the powers of the persons specified in the Album,
including by providing a new Album. The
Respondent’s failure to provide the documents may
make the basis for termination of the Agreement by
the Correspondent due to the instructions of the
Current legislation of the RF.

1.7. The Respondent shall have to provide to the
Correspondent with:

a) information (documents) necessary for compliance
with the requirements of the RF legislation on
countering the legalisation (laundering) of criminally
obtained incomes, terrorism financing and the
financing of the proliferation of weapons of mass
destruction, including information on the
Respondent’s representatives, beneficiaries, business
and beneficial owners, as well as information about
the Respondent’s internal control measures according
to the approved Correspondent form;

b) documents containing information about the
ownership structure of the Respondent (including a
scheme revealing all levels of ownership of the
Respondent up to the level at which only private
persons are owners, either up to the level at which
more than 75% of shares are in free float, or up to the
level at which in future disclosure of the ownership
structure there are no persons who are ultimately
directly or indirectly (through third parties) own (have
a predominant participation of more than 25% in
capital) by the Respondent - a legal entity or have the
ability to monitor the actions of the Respondent);
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OyMa)XKHOM HOCHUTeJe, a TaKKe IPeAOCTaBUTh
KoppecnonneHTty HajuiexanmM o0pa3oM 3aBepeHHbIC
JOKYMECHTHI, TIOJITBEPIKIAFOIIIE TIOJTHOMOYHS
YKa3aHHBIX JIML, U UHbIE JOKYMEHTHI, HEOOX0IUMbIE
I uX uaeHTuukanuu. KoppecnoHneHT ocrapiser
3a co00H MpaBo MPHUHATHE AITLOOM B TEUCHHE CPOKa,
HEOOXOIUMOTO JUIsl €ro MpOBEpKH, a PecrmoHaeHt
MOJATBEPKAACT, YTO  PACIOPSHKCHUE ACHEKHBIMU
cpenctBamun 1o cucteme SWIFT nHe Oyzer
OCYILIECTBIISTHCS JIMLAMH, BKIIOUCHHBIMA B HOBBIH
nepevyeHb, 10 MoMeHTa npuema KoppecnoHAeHTOM
YKa3aHHBIX JTOKYMEHTOB. KoppecrmoHIeHT He Hecer

OTBETCTBEHHOCTH 32  YOBITKM, TpPUYMHECHHBIC
Pecnonaenty, B cayudae eciu PecrnoHaeHT He
YBEIOMUIT Koppecnonznenra B CPOK,
MIPEeyCMOTPEHHBI  HACTOSIIMM  IIYHKTOM, O

NpeKpameHuy (WM MPOJJICHUN) TTOJHOMOYMM JIHII,
yKa3aHHBIX B Anb0oMe, B TOM 4HCIE, IIyTEM
mpenocTaBiieHnss HoBoro Anr0oma. Henpencrapnenue
JOKYMEHTOB  PecroHIeHTOM  MOXeT  CIyXXHTb
OCHOBaHHEM sl pactopxeHus KoppecrnoHaeHToM

HoroBopa B cuny ykasanuil JleicTByromero
3aKOHOaTenbCTBA PO,

1.7. Pecnornent 00s13aH MPEAOCTaBISATh
Koppecnonnenry:

a) wuHbopmamMioo  (IOKYMEHTBI) JuUis  Ielel
WCTIONHEHUsT TpeOOBaHMH  3aKOHOJATENbCTBA O
MPOTUBOACHCTBUM  JIeraju3auud  (OTMBIBAHUIO)
JOXOJIOB,  TOJYYEHHBIX  MPECTYNHBIM  IIyTEM,

(hUHAHCUPOBAHUIO TeppopH3Ma M (PHUHAHCHPOBAHHIO
pacnpocTpaHeHHs OPYKHUSI MaCCOBOTO YHUUTOXKEHUS,
BKJIIOUass MH(OpMAIMIO O CBOMX NpEACTaBUTENSX,
BEITOJIONPHUOOpETATENIX, YApeAUTeNax (y9acTHUKAX)
1 OeHe(UIIMApHBIX BIAEIBIAX, a TAKKE CBEJCHHS O
MIPUHUMAaeMbIX PecroHneHTOoM Mepax BHYTpPEHHEro
KOHTposis 1o yTBepkaeHHoW KoppecnonaeHToMm

dhopwme;

b) mokymeHTBI, conepkaliie CBEACHHS O CTPYKType
COOCTBEHHOCTH Pecrionaenra (BxITIOUAs
CXEMY, pAacKpbIBAIOIIyI0 BCE YPOBHHU BIAJICHUS
PecrioH€HTOM 10 YPOBHS, HA KOTOPOM BIIaIeIIbIIaMH
SIBJISIFOTCS TOJILKO (PU3UYECKUE JINTA, TUOO 10 YPOBHH,
Ha KoTopoMm Oomee 75% akmuit HaxomATcsS B
CBOOOJHOM 00palleH!H, JTUOO0 JI0 YPOBHsI, HA KOTOPOM
npu JanbHeimeM PaCKpBITUU CTPYKTYPBI
COOCTBEHHOCTH OTCYTCTBYIOT JIMIIa, KOTOpPhIE B
KOHEYHOM CYeTe MPSMO WIIM KOCBEHHO (Yepe3 TPEThUX
JUI) BIANCIOT (MMEIT Mpeoliafaroniee y4acTue
bomee 25% B kamuTanme) PecnongeHTOM @ -
IOPUIMYECKUM JIMIOM JINOO HMMEIOT BO3MOXKHOCTB
KOHTPOJIMPOBATh JiciicTBHs PecrionieHTa);

Pecnonent / The Respondent
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¢) information (documents) on financial state,
business reputation, purposes of financial and
economic activities, sources of monetary funds and
(or) other funds;

d) data on changes of the information previously
provided to the Correspondent;

e) identity documents, constituent documents,
documents on the state registration of a legal entity
(individual entrepreneur), other documents necessary
for fulfilling the requirements of the Current
legislation of the RF, as well as those provided for by
banking rules

no later than 3 (Three) calender days from the date of
amendments, but in any case at least once a year.

The Respondent shall provide the documents
(information) specified in subparagraphs (a) to (d) of
this Clause by any available means (including
provision of originals or duly certified copies on
paper, provision of electronic images of documents
signed by analogue of hand signature under the
“Bank-Client” System, provision of electronic images
of documents from the e-mail address provided by the
Respondent to the Correspondent when concluding
the Agreement (updating identification information).
The Respondent shall provide the documents
(information) specified in sub-paragraph (e) of this
paragraph in the form of originals or duly certified
copies on paper or in the form of electronic images of
documents signed with an analogue of a handwritten
signature, according to the “Bank-Client” System.

Before signing the Agreement with the Correspondent
the Respondent is obliged to provide to the
Correspondent information (documentary data)
necessary for the Correspondent for the performance
of requirements of the legislation on peculiarities of
financial transactions with foreign citizens and legal
entities, and legislation on realization of the
international automatic exchange of information with
the competent authorities of foreign states
(territories), as well as internal documents and
procedures of the Correspondent and/or affiliates of
the Correspondent and/or the group of persons to
which the Correspondent belongs. At the conclusion
of the Agreement the Respondent agrees by filling out
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c) wuHbopMmanuio (ZOKyMEHTHI) O (UHAHCOBOM
[IOJIOKEHUH,  JAEJIOBOM  pemyTauud W LeNax
(hMHAHCOBO-X 03I CTBCHHON JIeSITENIbHOCTH,
HUCTOYHUKAX TPOUCXOKACHHS IEHEKHBIX CPEICTB H
(M) MHOTO UMYIIIECTBA,

d) cBemenns 06 M3MEHEHHSX PaHee MPeI0CTaBICHHOM
Koppecnonaenty nndopmanuu,

€) JIOKYMEHTBHI, YIOCTOBEPSIOIINE  JINYHOCTH,
y4penuTeabHble  JOKYMEHTBI,  JOKYMEHTBl O
rOCYJapCTBEHHON PETUCTPAlMU IOPUANIECKOrO JIHLA
(MHOMBHIYaNnbHOTO  MpEANpPUHAMATENS),  MHBIC
NOKYMEHTBI, HEOOXOAMMBIE Al  HCIIOJHEHUS
TpeboBanwmii JleficTByromero 3akonoaarenscTea PO, a
TaKXke MpeayCMOTPEHHbIE OaHKOBCKMMU TIPaBHIIaMH

B cpok He mozgHee 3 (Tpex) kanmeHmapHbBIX ITHEH C
JaThl TPOM3OIICIIIMX HM3MECHECHUH, HO B JIIOOOM
ClIyyae HE pexe OJHOro paza B roi. PecmonmeHt
NpeIoCTaBIseT yKa3aHHble B mommyHkTax (a)—(d)
HACTOSAIIETO IYHKTa JIOKYMEHTHI (MH(OPMAIIHUIO)
JIFOOBIM JIOCTYITHBIM cnocooom (BKITIOUAsS
MIPEIOCTAaBICHNE OpPWUTHHAIOB WIH HaIJIeKalluM
00pa30M 3aBepEeHHBIX KON Ha OyMaKHOM HOCHTETIE,
MIPEIOCTABIICHUE JICKTPOHHBIX 00Pa30B JIOKyMEHTOB,
MTOIITMCAHHBIX aHaJIOTOM COOCTBEHHOPYYHOI
MHOAIINCH, o Cucreme «bank—KimeHT»,
MPEIOCTABIICHUE AJIEKTPOHHBIX 00Pa30B JJOKYMEHTOB
C ajapeca 3JICKTPOHHOW IOYTHI, MPEIOCTABICHHOTO
PecriornienTom KoppecrnoHneHTy Tpu 3aKitOYeHUH
Jorosopa (0OHOBIICHHH UIeHTH(PUKAITMOHHBIX
CBeJleHnH). PecrioHIeHT IpeIoCcTaBIsIeT YKa3aHHbIC B
MOAITYHKTE (€) HaCTOSMIET0 TMYHKTa JIOKyMEHTHI
(madopmanmo) B (QopMe  OpPUTHHAJIOB WA
HaJJIeKAIUM  00pa30M  3aBEPEHHBIX KOMHH Ha
OyMakHOM HOCHUTENIe WA B (OpME 3JICKTPOHHBIX
0o0pa3oB JOKYMEHTOB, TMOJIUCAHHBIX AaHAJIOTOM
cobctBeHHOpYuHO moamucu, mo Cucreme «baHk-
Kiuent».

Ho 3axmouenus Jorosopa c¢ KoppecnonaeHTOM
PecnionienT 00s3aH mpenoctaBuTh KoppecmoneHTy
nHpOpMaLUIO  (JOKYMEHTUPOBAHHBIE  CBEICHHSA),
HEOOXOIUMYIO JUIS HCIIOJNIHEHHS MM TpeOoBaHUI
3aKOHOJIATENECTBA 00 0COOCHHOCTSAX OCYNIECTBICHUS
(MHAHCOBBIX oTieparuii c WHOCTPaHHBIMU
rpaxJaHaMd ¥ IOPUAMYECKMMH  JIMOAMH, U
3aKOHOJIATENIECTBA O PeaTU3alHd MEKIYHAPOTHOTO
aBTOMaTH4eckoro  obmeHa  wuH(popmarmeir ¢
KOMIIETEHTHBIMU opraHamu MHOCTPaHHBIX
rocyaapcTB (TeppuTOpHid), a TaKkKe BHYTPEHHHX
JIOKyMEHTOB M mpoueayp KoppecrnonaeHta wn/wmm
appunupoBanneix Jun  KoppecnoHaeHTa, W/HIH
Tpymmel  JULO, K  KOTOPOH  TPUHAJICKUT

Pecnonent / The Respondent
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the tax residency identification form and, if necessary,
providing additional information and documents in
accordance with the Correspondent's request
contained in this form, that Respondent provided
information on the tax residency of the Respondent,
beneficiaries and beneficial owners , as well as other
information required by the legislation of the Russian
Federation on the implementation of international
automatic exchange of financial information with the
competent authorities of foreign states (territories),
including consent to the transfer of information to a
foreign tax authority. In order to identify the
Respondent in accordance with the requirements of
the US foreign account tax legislation (FATCA), the
Correspondent reserves the right to additionally
request from the Respondent Forms W-8BEN-E, W-
8BEN, W-9, W-8IMY (and other forms issued by the
US Internal Revenue Service), Respondent’s consent
to provide the information to IRS if necessary. After
signing the Agreement during the entire term of the
Agreement validity and without receiving any other
clarifying request from the Correspondent the
Respondent undertakes to notify the Correspondent on
change of his tax residence and/or in need of tax
residence of the beneficiaries and the beneficial
owners not later than 15 (fifteen) calendar days from
the date of the corresponding event and also upon the
additional request of the Correspondent to submit to
the Correspondent within the specified term the
documents or data necessary for the Correspondent for
the performance of requirements of the Current
legislation of the RF on peculiarities of financial
transactions with foreign citizens and legal entities,
and legislation on realization of the international
automatic exchange of information with the
competent authorities of foreign states (territories).
The Respondent is acquainted with the right of the
Correspondent, with the right of the Correspondent to
terminate the Agreement, to refuse the conclusion of
the Agreement or its further performance by the
Correspondent and also notified on the right of the
Correspondent to refuse execution of transactions by
the Respondent in a situation of failure to provide the
latest data and of the documents, incomplete
information and documents specified in this clause, or
if the Correspondent comes to the conclusion that the
information provided is inconsistent with the
information available to the Correspondent. Failure to
provide the information/documents specified in this
clause by the Respondent may serve as a basis for the
occurrence of the consequences provided for in clause
3.14. General Conditions.
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Koppecnonaent. PecnioHAEHT coryamaercs C TeM,
YTO, 3alO0JHHUB Tpu 3akmodeHnu JloroBopa dopmy
IUTST MACHTU(UKAIIMN HAJIOTOBOTO PE3UIEHTCTBA W,
MPEIOCTABUB MPU HEOOXOJAUMOCTH JIOTIOTHUTEIIBHEIC
CBEIICHHUS M JOKYMEHTHI, TEM CaMBbIM B COOTBETCTBHH
¢ 3ampocoMm KoppecmnonaeHTta, coaepKamiuMmcsi B
yKazaHHOU (opme, mpemoctaBuin HHDOPMALHUIO O

HaJIO0r0BOM PE3UACHTCTBE PecnonnenTa,
BBITOIONIPHOOpETaTEICH u OcHehUITHAPHBIX
BJIa/IETIBIIEB, a TaKxke WHBIE CBEZICHUA,
NPEeAYCMOTPEHHBIE JeicTByomumM
3aKOHOJIaTEIbCTBOM PO 0 peanuzanuu
MEXIyHAPOAHOIO ABTOMAaTHUYECKOIO obmMeHa
¢uHaHcoBoil wMHGMOpManMeH C KOMIIETCHTHBIMU

OpraHamMH MHOCTPaHHBIX FOCYapCTB (TEPPUTOPHIA), B
TOM 4YHCJIE COrjlacue Ha mepenady HHGOpPMaLuU B
WHOCTPAHHBIA  HAJOTOBBIM  opraH. B  memix
uneHtudukanun PecrioHIeHTa B COOTBETCTBUH  C

TpeOoBaHUSIMU 3aKOHOJATENbCTBA CIIA 0
HaJIorooONnokeHn HMHOCTpaHHbIX cuetoB (FATCA)
KoppecrionneHT — octaBimsier 3a  co0oif  IpaBo

JOTIOTHUTENRHO 3anpocuTh y PeciornenTta ¢popmer W-
8BEN-E, W-8BEN, W-9, W-8IMY (u apyrue (hopmsl,
BBITYIIICHHBIC HajoroBoii ciyxooit CIIIA), cormacue
PecriornenTa Ha ipenocrasieHne nadopmain B IRS B
comygae  HeoOxomumoctH.  [locie  3aximodeHHs
[orosopa B TeueHHE BCEro CpoKa AeicTBus JJorosopa
0e3 TOJyYeHHs] Kakoro-JIM0O WHOTO YTOYHSIOIIETO
3anpoca co cropoHsl Koppecriongenra PecrionmeHt
obs3yercst  yBemomusite  Koppecronmenta 00
W3MEHEHUH €ro HaJIOTOBOTO PE3UCHTCTBA /WK TIPU
HEOOXOJMMOCTH HAaJOrOBOTO PE3HICHTCTBA CBOMX
BBITOIOTIPHOOpETaTENeH u OeHeduIrapHbIX
BJajfeiblleB He  mo3gHee 15 (mATHamuaTH)
KaJleHJapHBIX  JIHEH C JaThl COOTBETCTBYIOIIETO
COOBITHS, a TaKKe MO JOMOJHHUTEIFHOMY 3alpocy
Koppecnonnenra npenocraButh KoppecrnonneHry B
YVKa3aHHBI CPOK JIOKyMEHTHl WM  CBEJCHUS,
HEOOXOIWUMBIE ISl  HMCIOJHEHUS  TpeOoBaHUM
HeticTBytomiero 3aKOHOATEILCTBA PO 00
0COOEHHOCTSIX OCYIIIECTBICHHUS (hHAHCOBBIX
OMepauuii ¢ WHOCTPAaHHBIMH TpaXJaHaMU |
IOPUIMYECKUMH JIMLIAMH, W 3aKOHOAATEeNbCTBA O
peanu3alMi  MEKAYHAPOJHOTO  aBTOMATHYECKOTO
oOMeHa WHOpMaIeld ¢ KOMIETEHTHBIMH OpraHaMH
HWHOCTPaHHBIX FOCYJapCTB (TeppuTopHii). Pecriongent
O3HaKOMIJIEH ¢ mpaBoM KoppecroHJeHTa 0TKa3arh B
3akmodeHur  JloroBopa WM JANLHEHIIEM  €ro
HCTIOJIHEHUH cO CTOpOoHbI KoppecnonaenTa, ¢ mpaBoM
Koppecnonnenra pactoprayts JloroBop a Takke
yBeZoMmiieH o mpaBe KoppecroHaeHTa OTKa3aTh B
COBEpPILICHUU OTepaluuii PecrioHgeHTOM B CHUTyaluu
HETpeACTaBlICHH TOCIEIHIM JaHHBIX U JOKYMEHTOB,
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1.8. If the Respondent cancels the power of attorney,
the Respondent is obliged to immediately notify the
Correspondent in  writing by contacting the
Correspondent’s service department or by sending the
Correspondent an application via SWIFT channel or
the “Bank-Client” System in the form of an electronic
document in free form. The publication of information
on the cancellation of the power of attorney issued by
the Respondent in the official publication in which
information about bankruptcy is published, or the
entry by the notary of information on the cancellation
of the power of attorney by the Respondent in the
register of notarial actions of the unified information
system of the notary or publication in any other source
does not relieve the Respondent of the obligation to
notify the Correspondent of the cancellation of the
power of attorney in accordance with the procedure
provided for in this paragraph.

If the Respondent does not notify the Correspondent
about the cancellation of the power of attorney in the
manner indicated above, the Respondent is obliged to
reimburse the Correspondent for all losses incurred by
the latter in connection with such non-disclosure.

Article 2. FUNDS TRANSFER AND ACCOUNT
CREDITING

2.1.The Correspondent transfers funds from the
Account on the basis of orders issued by the
Respondent in accordance with the Current legislation
of the RF, banking rules and provisions of the
Agreement.

2.2.The Correspondent transfers funds from the
Respondent’s Account based on the orders of the
recipients of funds (recoverers), executed in
accordance with the Current legislation of the RF,
banking rules and provisions of the Agreement.
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WU TPEJOCTABICHUA HEIOCTOBEPHBIX, HEIMOJHBIX
CBEJICHUH W JOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B HACTOSIIEM
MyHKTE, 100, eciii KoppecmonaeHT mpuaET K BEIBOLY
0 TPOTUBOPEYHMH TIPEJCTABICHHONW WH(pOpMAIIH
CBEICHHUSM, HUMEIOIUMCA B  PACIOPSHKEHUH
Koppecnonnenra. HenpencraBnenue
“H(OPMAIUN/TOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B HACTOSIICM
MyHKTe, PECIOHAEHTOM MOXET CIIYKUTh OCHOBAHUEM
JUTST HACTYIUICHHUS TOCIEICTBHUM, MPETyCMOTPEHHBIX
. 3.14. O0mumx ycinoBui.

1.8. B ciayuyae oTMeHbl PeCiOHIEHTOM JOBEPEHHOCTH,
PecnionzenT 06s13aH HE3aMEATUTENBHO B TUCBMEHHOM
Buje u3BecTuTh 00 3ToM KoppecnonneHra,
0o0paTHBIIUCH B OOCIYKHBalOIee MOIpa3IeleHIe
Koppecnonnenta wnu HampaBuB KoppecnoHaeHTy
sasBiieHue o kanany SWIFT unmu Cucreme «bank-
Knuent» B BHIE 53JIEKTPOHHOTO JOKyYMEHTa B
cBobomHO# dhopme. [TyOnukanms ceenenunit 00 oTMeHe
BBIJIAHHOM Pecnmonnentom JIOBEPEHHOCTH B
odumansHOM U3JIaHNH, B KOTOpOM
oIy OJIMKOBBIBAIOTCSl CBEACHUS O OaHKPOTCTBE, WIIH
BHECEHHE HOTAapUyCcOM CBEeIEHHMH 00 OoTMeHe
PecnionienTom JIOBEPEHHOCTH B peectp
HOTAapHAIIGHBIX JEHCTBUN equHON WH(MOPMAIMOHHOM
CHCTEMBbl HOTapHaTa WM IyOIuKauus B JIIOOOM HHOM
HCTOYHUKE HE CHUMaeT ¢ PecrmonneHTa 00si3aHHOCTH
W3BECTUTH Koppecnonzaenra 00 OTMEHE
JNOBEPEHHOCTH B  MOpSAKE, IPEoyCMOTPEHHOM
HACTOSIIUM ITYHKTOM.

Ecnmu 00 oTMeHe [0BEpeHHOCTH PecnoHIeHT He
mBectuT KoppecnoHZeHTa B yKa3aHHOM  BBIIIE
TopsITIKe, Pecrionnent 00s13aH BO3MECTHThH
Koppecnionnenty Bce TIOHECEHHBIE IOCICIHUM B
CBSI3H C TAKUM HEW3BEIIEHHEM YOBITKH.

Crartes 2. IEPEBOJI M BAYUCJIEHUE
JEHEXHBIX CPEJCTB HA CYET

2.1.KoppecnoHaeHT OCYILECTBIISIET HepeBo]
JEHEKHBIX cpeactB co (Cuera Ha OCHOBaHHUHM
pacnopsbkeHuil, odQopmieHHBIX PecnonzeHToM B

COOTBETCTBUU C JIeMCTBYIOIIMM 3aKOHOAATEIHCTBOM
P®, OaHKOBCKMMHU TMpaBHIIaMU H TIOJOKCHUSIMHU
Horosopa.

2.2.KoppecnoHaeHt OCYIIECTBIISIET epeBo]
JNeHexXHbIX cpeiactB co Cuera PecrnonneHta Ha
OCHOBAaHMHM pPAacIOpSHKCHUM TOJydaTeledl CpelCcTB
(B3bIcKaTesel), O(pOPMIICHHBIX B COOTBETCTBHH C
HelicTByronmm 3aKOHOJIaTEbCTBOM PO,
0aHKOBCKHMH MPaBHIIaAMH U TIOJIOXKeHUsIMH J[oroBopa.
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2.3.Transfer of funds from the Account on the basis of
collection orders of recipients of funds (recoverers) is
allowed:

(a)in cases of recovery of funds in accordance with the
Current legislation of the RF;

(b)in cases stipulated by a separate agreement
concluded between the Respondent and third parties
(recipients of funds), provided that the Respondent
grants the Correspondent the right to transfer funds
from the Account in the cases specified in this
paragraph.

2.4.The Respondent may provide consent
(acceptance) in advance for the transfer of funds from
the Respondent’s Account on the basis of orders
(payment requirements) of the recipients of funds by
concluding an additional agreement to the Agreement
with the Correspondent.

2.5.The Respondent provides the Correspondent with
consent (acceptance) in advance for:

(a)transfer of funds from any Respondent’s Account
opened by the Correspondent to the payment of fees
for the provision of banking services by the
Correspondent according to Tariffs and timelines;

(b)transfer from any Respondent’s Account opened by
the Correspondent of any amounts payable by the
Respondent to the Correspondent under any
agreements concluded by the Parties;

(c)transfer (refund) of amounts credited by the
Correspondent to the Account due to an error.

The Respondent is informed about the transfer of
funds in the cases mentioned above by an Account
statement provided by the Correspondent in
accordance with Article 4 of the General Terms and
Conditions.

2.6.The Respondent’s rights to dispose of the funds
held in the Account cannot be restricted, except in
cases provided by the Current legislation of the RF or
a separate agreement between the Parties.
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2.3.IlepeBon peHexHbIX cpeactB co Cuera Ha
OCHOBAHMM HMHKAaCCOBBIX IOPYYEHUH MOIydaTeneu
CpencTB (B3BICKATENEH) TOMyCKaeTCs:

(2)B ciyuasx B3BICKaHHMS JCHEXKHBIX CPEJCTB B
COOTBETCTBHU C J[eWCTBYIOIIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM
PO;

(b)B  cmywasix, TPETYCMOTPEHHBIX  OTACIBHBIM
JIOTOBOPOM, 3aKITFOUCHHBIM MEXIy PecroHIeHTOM U
TPETHUMHU JTHIAMH (TIOTy9aTeNIsIMUA  CPEJICTB), TIPU
YCIIOBUH [PEIOCTaBICHHS PecnionaeHToM
KoppecrionzeHty mpaBa Ha TEpeBOJI JACHEKHBIX
cpenctB co Cuera B Chydasx, YKa3aHHBIX B
HacTosiIeM ad3aue.

2.4.PecrioHicHTOM MOXKET OBITH 3apaHee
MIPEIOCTAaBIEHO corjlacue (akKIenT) Ha TepeBOJ
JeHexHbIX cpeactB co Cuera PecnonageHta Ha
OCHOBaHHUHM pacropsbKeHUH (TIaTeXKHBIX TpeOOBaHUIN)
mojyyateneid  CpeAcTB IyTeM  3aKJIIOUeHHs C
KoppecnoHaeHToM AONONMHUTEIBHOTO COTJIALICHUS K

Horosopy.

2.5.PecrionieHt 3apaHee MPEAOCTABIISACT
KoppecnonaeHTy cornacue (akienr) Ha:

(a)mepeBon nmeHexHBIX cpenactB ¢ aroboro Cuera
PecrionnienTa, otkpeiToro Koppecrnonaenrom, B cyeT
ymjiaTtbl KOMHcCHH 3a okazaHue KoppecmoHaeHTOM
0aHKOBCKHX YCIyT coriacHo Tapudam u cpokam,

(b)mepeBoxr ¢ moboro Cuera PecronzeHra,
otkpeiToro  Koppecnonnmenrtom, JrOOBIX — CyMM,
TOJICIKATITHX BBITLIATE PecrionenToM
Koppecnonaenty 1o JFOOBIM JIOrOBOPaM,
3axmroueHHBIM CTOpOHAMH;

(C)mepeBox  (BO3BpaT)  CyMM,  3a4MCICHHBIX

KOppCCHOH,I[CHTOM Ha Cuer BCJIICACTBUC OIIMOKHU.

PecriorienT nHGOPMHUPYETCS O TIEPEBOJIE JACHEKHBIX
CPEJICTB B CIydasx, YKa3aHHBIX BBIIIE, BHIIIICKON 10
Cuery, mnpenoctaBisiemoin Koppecnongentom B
cootBeTcTBHH cO Cratheit 4 OOUIX ycaoBHH.

2.6.IpaBa  PecmonseHta 10  pacHOPSHKCHHUIO
JICHSX)KHBIMH CpEJICTBaMU, Haxomsmumrcs Ha Cuere,
HE MOryT OBITh OrpaHWYEHBI, 33 WCKIIOUYECHHUEM
CJIy4aes, MPeTyCMOTPEHHBIX JeiicTByronm
3aKOHOIATEIHCTBOM Po WITH OTJICTBHBIM
corjameHueM Mexay CTopoHamu.
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2.7.The Respondent is obliged to ensure the
sufficiency of funds in the Account at the time of the
deadline for the provision of orders to the
Correspondent in accordance with the deadlines set by
the Correspondent in the Tariffs and timelines.
Insufficient funds in the Account gives the
Correspondent the right not to execute the
Respondent’s orders, regardless of the time they were
provided to the Correspondent, unless otherwise
established by the Current legislation of the RF.

2.8.1f there are sufficient funds in the Account, the
execution of orders is carried out as soon as the orders
are received and accepted by the Correspondent for
execution.

2.9.In case of insufficient funds on the Account, after
the Correspondent controls the sufficiency of funds on
the Account, the orders are not accepted by the
Correspondent for execution, are canceled or returned
to the senders of orders no later than the next banking
day after the Correspondent receives the
corresponding order, except for cases provided by the
Current legislation of the RF and acts of the Bank of
Russia.

2.10.The Respondent is obliged to inform the
counterparties of information about their details and
account details in order to avoid cases of non-
crediting/late crediting of funds received by the
Respondent from the counterparties.

2.11. The Correspondent’s execution of the order
received to the Account is carried out in accordance
with the procedure approved by the Correspondent:

(a)if the criteria for crediting funds established are
met:

—for payment orders in the currency of the Russian
Federation — in the Order of account management and
acceptance for execution by Raiffeisenbank JSC of
payment orders in the currency of the Russian
Federation for the transfer of funds, execution, refund
(cancellation) and refusal of payment orders posted on
the Correspondent’s website on the Internet at
www.raiffeisen.ru;
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2.7.PeciongeHT 00s3aH 00ECIEUYUTH TOCTATOYHOCTD
IEeHEeXKHBIX cpeacTB Ha Cuere Ha  MOMEHT
HACTYIUICHHUS IPEAEITFHOTO BPEMEHH MPEI0CTABICHIS
pacnopsbkeHnit KoppecroHIEHTY B COOTBETCTBUHU CO
CpPOKaMH, yCTaHaBIWBaeMbIMH KoppecmoHaeHTOM B
Tapudax u cpokax. HemocTaToOdHOCTH IEHENKHBIX
cpeacts Ha Cuere maeT mpaBo KoppecnoHaeHTy He
WCTIONHATh ~ pacnopsbKeHuss  PecrioHIeHTa  BHE
3aBUCUMOCTH OT BpPEMEHH WX MPEIOCTABICHUS
Koppecnonnenry, eciu u©HOE HE YCTAaHOBJICHO
HelcTByromumM 3aKOHOAATENBCTBOM PD.

2.8.Ilpu [OCTAaTOYHOCTH [EHEKHBIX CpPEACTB Ha
Cuere, HCTIOTHEHUE PACHIOPSKEHUN NPOU3BOIUTCS 110
Mepe IMOCTYIUICHHsI PACHOPSDKEHUN U HNPUHATUS UX
KoppecnonaeHToM K UCIIOTHEHUIO.

2.9.1lpn HEZOCTATOYHOCTH JEHEXKHBIX CPEACTB Ha
Cuete, mocine ocymecTBieHus KoppecnoHaeHToM
KOHTpPOJIL JIOCTaTOYHOCTH JCHEXKHBIX CpPEACTB Ha
Cuere, pacnopspKeHUs HE MIPUHUMAIOTCS
KoppecnoHneHToM K HCHOJHEHHIO, aHHYJIMPYIOTCA
WJIM BO3BPAIIAIOTCS OTIIPABUTENSM PACIOPSDKEHUH He
MO3/IHEEe CIIEAYIOMEr0o OaHKOBCKOrO JHS IOCie
nonydeHus: KoppecnoHZEHTOM COOTBETCTBYIOIIETO
pacmopspKeHusi,  3a  HCKJIIOYEHHEM  CIy4aes,
NpEeayCMOTPEHHBIX HelicTByromum
3aKoHoaTenbCcTBOM PD u aktamu banka Poccun.

2.10. PecnionzieHT 00s13aH cOOOIIAaTh KOHTpareHTam
“H(OPMAITUI0 O CBOMX PEKBH3UTAaX M PEKBU3UTAX
Cuera BO n30exaHue ClTydyacs
HE3a4MCIICHUSI/HECBOCBPEMEHHOTO 3aYUCIIEHUS
JICHS)KHBIX CPEJCTB, MOCTYMAONIMX PecroHIeHTy OT
KOHTPareHTOB.

2.11 Vcnonnenue KoppecnoHAEHTOM pacriopshKeHus,
nocrynuBiiero kK  Cuery, oOcyIllecTBIsieTcs B
COOTBETCTBHU C yTBEpKICHHbIM KoppecnoHaeHToM
TOPSIIKOM:

(@) ecmu  coOsrofieHBI  KPUTEPUHM  3Q4MCIICHHUS
JICHE)KHBIX CPEJICTB, yCTAHOBJICHHBIE!

-1l pacnopsbkeHuil B Bamote P — B Ilopsaxe
BEJCHUSI cueTa M TpueMa K wucnoiaHeHuto AO
«PaitddaitzenOank» pacnopsbkeHui B Bamore PO Ha
MepeBoJl AEHEKHBIX CPEICTB, HCIOJIHEHU, BO3BpaTa
(aHHYnMpOBaHMSI) W OTMEHBl  PACHOPSDKEHHH,
pa3MelieHHoM Ha caiite KoppecrnoHjeHTa B ceTu
Hureprer 1o agpecy www.raiffeisen.ru;
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—for orders in foreign currency — in the Order of
execution of payment orders received to the
Respondent’s account in foreign currency, posted on
the Correspondent’s website on the Internet at
www.raiffeisen.ru;

(b)if the Respondent’s details specified in the order do
not correspond to the data of the Respondent’s details,
the Correspondent has the right to return these funds
to the payer’s bank no later than the banking day
following the day of their receipt to the correspondent
account of the Correspondent or send a request to the
payer’s bank to clarify the details of the recipient;

(c)if the Account of the recipient of funds in a foreign
currency is specified as an Account in the currency of
the Russian Federation or in another foreign currency
other than the transfer currency, the funds are credited
to the Account specified in the order, with conversion
at the internal exchange rate of the Correspondent on
the date of the transaction.

2.12.1f the Correspondent has doubts about the
authenticity of the Responden’s order and/or the fact
that the person who addressed the Correspondent as
the Respondent’s representative has the authority to
act on behalf of the Respondent and/or in a situation
in which it is not possible for any third parties to
unambiguously identify the person who has the right
to dispose of funds on behalf of the Respondent, the
Correspondent, for protecting the interests of the
Respondent, has the right not to transfer funds and not
to withdrawal them from the Account, not to accept
orders to transfer funds to the Respondent’s Account
until the Correspondent is provided with a
confirmation of the resolution of the specified
situation (a paper document issued by an authorized
state body), and if there are reasonable doubts about
the authenticity of the order — until the moment when
the Correspondent is provided with confirmation of
the authenticity of such an order, or when the grounds
for doubts about its authenticity and/or the grounds for
doubts that the applicant has the authority to act on
behalf of the Respondent become invalid.

The Correspondent is not responsible for the
consequences for the Respondent related to the failure
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~JUIsl pacTlopsDKEHUH B HMHOCTPAHHOW BallOTe — B
[Topsiake ucnonHeHus PaCHOPSLHKEHUM, TOCTYIUBLINX
K cyery PecnoHneHTa B HHOCTPAaHHOH BallOTE,
pa3MenieHHoM Ha caiite KoppecnonaeHTa B ceTH
WurepHer o aapecy Www.raiffeisen.ru;

(b) ecmum pexBm3uTHl PecrnoHnmeHTa, yKazaHHBIE B
paclopsDKeHHWH, HE  COOTBETCTBYIOT  JaHHBIM
pexBu3uTOB Pecnonzgenrta, KoppecnoHneHT BrpaBe

BEPHYTh STH JIEHEKHBIE cpencTaa OaHKy
[UIaTEeIbIIMKA HE IO03JAHee OaHKOBCKOTO  JIHS,
CICAYIONIEr0 3a JHeM MX TIOCTYIUICHHS Ha

KoppecnoHaeHTckuid cuetr KoppecnonaeHta wnu
HamnpaBUThb 3ampoc B OaHK IUIaTENbIIMKA IS
YTOUYHCHHSA PCKBU3UTOB ITOJTYy4aTCIIA,

(c) B cmyuae ecnmu B kadecTBe (Cdyera moirydaTelns
CpPEACTB B HHOCTPAaHHON BamooTe ykazaH Cuer B
Banore P® uinm B Opyrod MHOCTPAHHOM BaIIOTE,
OTJIMYHOH OT BaJIOTBl  IIE€PEBOJA,  CPEACTBA
3auncisioTest Ha CueT, yKa3aHHBIA B PACIIOPSHKCHUH,
C  KOHBEpTalMell 1O  BHYTPEHHEMY  Kypcy
Koppecnonnenra Ha 1aTy IpOBEJEHUS OLEPaLUH.

2.12. Ecu y KoppecnoHieHTa IMEIOTCS COMHEHUS B
MTOJIMHHOCTH paclopsbKeHus: PecrioHzeHTa w/uinm B
(dakTe HagMuuMs |y JMIa, OOpaTHBIIErocs K
KoppecnoHnenty B KadecTBe  NpPEACTABUTEINS
PecnionnenTa, monHoMounii I€MCTBOBATH OT MMEHU
PecrionyienTa W/Wiu B CUTyallMd, OPH KOTOPOW
MoOBIM  TPETHUM  JIUIIAaM HE  MPEACTaBISICTCS
BO3MOXXHBIM ~ OJHO3HaYHO  YCTAaHOBHTH  JIHIIO,
UMeroniee  mpaBo  OT WMEHH  PecroHmeHTa
pacropspKaThes JICHSKHBIMH CpeJICTBaMH,
Koppecnonnent JUIS 3aIUTHI WHTEPECOB
PecriornienTa BIpaBe HE OCYIIECTBISTH TEPEBOJ
JCHOKHBIX CPEACTB M HX Bbimady co Cuera, He
MIPUHUMATE PACIIOPSHKEHUS O TEPEBOJE CPEICTB IO
Cuery  PecnoHgenta 70  MOMEHTa,  Korja
Koppecnonnenty Oynet MPEIOCTaBICHO
TIOATBEPKICHUE pa3pericHus] yKa3aHHOW CHUTYaIluH
(moxymeHT, oopMiIeHHBIH Ha OyMa)KHOM HOCHTEIE,
M3JIAaHHBIA  YIIOJIHOMOYEHHBIM  T'OCYJIapCTBEHHBIM
OpraHoM), a B cllydyae HaJIW4Yusi OOOCHOBaHHBIX
COMHEHUH B TONJIMHHOCTH PACIOPSHKEHUS — JI0
MOMEHTA, KoTJza Koppecnonaenty Oyner
MPEAOCTABICHO  TMOATBEPXKACHUEC  IMOMIHHHOCTH
TAKOTO PACIOPSDKEHUS, MO0 KOTrJa YTPaTAT CHILY
OCHOBaHHMS BO3HUKHOBEHHS COMHEHHH B  €ro
MOJUTMHHOCTH W/WIIA OCHOBaHHS JJIi BOSHUKHOBEHUS
COMHEHHH B HAIWYMA Yy OOpaTHBIIEroCs JIHIA
MOJIHOMOYMM JeHCTBOBaTh OT MMEHHU PecroHaeHTa.
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of the Correspondent to execute the order in the
presence of the circumstances specified above, and the
Respondent confirms that these actions of the
Correspondent are aimed solely at ensuring the
protection of its interests and funds.

2.13.The Parties, no later than January, 31 of each
calendar year, submit messages to each other via the
SWIFT system with confirmation of Account
balances as of January, 1 of this year.

2.14.The Respondent undertakes to comply with all
restrictions established by the Current legislation of
the RF with respect to transactions (operations)
performed by the Respondent using funds held in the
Account, including transactions (operations) with
persons who are foreign persons associated with
foreign states that are committed in relation to the
Russian Federation, Russian legal entities and
unfriendly actions of individuals or persons who are
under the control of these foreign persons, regardless
of the place of their registration or the place of their
primary economic activity.

In case of application by the state authorities of the
Russian Federation to the Correspondent of liability
measures provided by the Current legislation of the
RF, caused by non-fulfillment or improper fulfillment
by the Respondent of its duties provided in this
paragraph, and/or providing the Correspondent with
false information and/or documents related to the
fulfillment by the Respondent of their duties provided
in this paragraph, the Respondent undertakes to
reimburse the Correspondent the amount of fines,
collected from the Correspondent in connection with
the application of such liability measures against the
Correspondent.

Article 3. EXECUTION OF THE
RESPONDENT’S ORDERS

3.1. General provisions:

(a) the order must be drawn up in accordance with the
format established by the Current legislation of the
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KoppecnnonmeHT He HeECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MocHeAcTBHs Js1 PecroHmeHTa, CBsI3aHHBIE C
HeucroHeHneM KoppecrmoHACHTOM paciopsHKeHHS
MPY HAJUYUU OOCTOSTENILCTB, YKa3aHHBIX BHIIIC, a
PecnioHaeHT MOATBEPKAAET, UTO YKA3AHHBIC IEHCTBUA
Koppecnonnenta HampaBieHB HCKIIOUHTEIBHO Ha
oOecrieueHne 3allUuThl €r0 WHTEPECOB M JICHEKHBIX
CPENCTB.

2.13. Croponbl, He mo3gHee 31 sHBapsS KaxIoro
KaJeHJApPHOTO TOHa, TMPEACTaBISIOT Jpyr ApYry
coobmenust mo cucreme SWIFT ¢ moareepxneHnem
ocTaTkoB 1o CyeTy N0 COCTOSHUIO Ha 1 sTHBaps 3TOro
roza.

coOmomaTh  BCe
HeiicTByromum

2.14.PecriongieHT  00s3yeTcs
OTpaHUYCHUS, yCTaHOBIICHHEIE
3aKOHOJATEIILCTBOM P® B OTHOIIEHWH CACIOK
(omepamnuit),  coBepmiaeMbix — PecmonmeHTOM €
WCIIONF30BAaHUEM JICHEKHBIX CPEJICTB, HAXOMASIIUXCA
Ha Cuere, B TOM 4YHCIE B OTHOIIEHUU CIEIOK
(omepanuit) ¢ TUIIaAMU, SBISIONTUMUCS HHOCTPAHHBIMU
JIMIIAMU, CBSI3aHHBIMU c WHOCTPaHHBIMHU
rOCyJapCTBaMHt, KOTOpPBIE COBEPIIAIOT B OTHOIICHHUH
Poccuiickoii denepanuu, poCCUMCKUX HOPUANUECKUX
JUI ¥ (PU3MYECKHX JIMI HEJIPYKECTBCHHBIC JCHCTBUS
WIA JIAIAMHA, KOTOpPBIE HAXOJATCS TOJ KOHTPOJEM
YKa3aHHBIX WHOCTPAHHBIX JIMI], HE3aBUCHMO OT MeCTa
WX PETUCTPAllMd WM MeCTa MPEHMYIIECTBEHHOTO
BEJICHUS MU XO3IMCTBEHHOM NEITEIHbHOCTH.

B ciyuae nprMeHeHHs OpraHaMu I'OCYJapCTBEHHOU
Biactu Poccuiickoit ®eneparyin k KoppecnoHaeHTy
Mep OTBETCTBEHHOCTH, MIPESYCMOTPEHHBIX
HeticTBytomuM 3akoHOAaTeNbCTBOM P®, BBI3BaHHBIX
HEHCTIOHEHNEM WJIM HEeHaJUIeKAIUM HCIOJHEHHUEM
PecnonnenTom CBOHX 00s13aHHOCTEH,
NPEyCMOTPEHHBIX ~ HACTOSIIUM  ITyHKTOM, H/WIH
npenocTasieHneM KoppecroHIEeHTY HeI0CTOBEPHOM
uHpOpMALMK W/WIM JOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C
UCTIONTHEHNEeM PecnioHneHTOM CBOMX 0053aHHOCTEH,
MIPEYCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM IyHKTOM, PecrioHieHT
00s13yeTcst Bo3MecTuTh KoppecnoHIeHTy yriaueHHbIe
Koppecnongentom cymmbl mtpadoB, B3BICKAHHBIX C
Koppecrionnenra B CBA3M C TPUMEHEHHEM B
OTHOIICHUHU Koppecnonnenra TaKnX Mep
OTBETCTBEHHOCTH.

Crates 3. ACHOJTHEHUE PACHIOPSI)KEHUI
PECHOHJAEHTA

3.1. O01uMe noNOXKEHHUS:

(a) paciopspkeHre  JTOMKHO OBITH  COCTABICHO B
COOTBETCTBMH €  (OpMaTroM, yCTaHOBJIEHHBIM
HelicTByronmum 3aKOHOJIaTEbCTBOM PO,
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RF, regulatory acts of the Bank of Russia and banking
rules, and in the case of a SWIFT order — the
requirements of the SWIFT international system,
including using SWIFT RUR6 standards and
1SO20022 standards. Changes and corrections in the
original of the order are not allowed,

(b) The Correspondent may request additional
information from the Respondent if the content of the
order and the attached documents do not meet the
requirements of the Correspondent and/or the Current
legislation of the RF. If the Respondent does not
provide such information within 10 (Ten) banking
days, the Correspondent does not execute the
Respondent’s order and may return such an order to
the Respondent;

(c) orders are accepted by the Correspondent for
execution after checking their compliance with all the
requirements for the execution of orders by the
Current legislation, regulations of the Bank of Russia
and banking rules, as well as after verifying the
authenticity of signatures of authorized persons and
the Respondent’s seal (if any) made on the orders.
Verification of the powers of persons who have been
granted the right to dispose of funds placed on the
Account is carried out by the Correspondent in
accordance with the procedure established by the
Current legislation of the RF and banking rules;

(d) orders for the purposes of fulfilling the
Respondent’s  obligations arising from agency
agreements (commission agreements, assignments)
and trust management agreements are executed by the
Correspondent, on condition that the Correspondent is
provided with duly certified copies of these
agreements, as well as information identifying the
beneficiaries under such agreements.

Orders in favor of third parties who are not parties to
the contracts specified above are executed by the
Correspondent, on condition that the Respondent
provides the Correspondent with duly certified copies
of these contracts and information identifying such
third parties.
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HOPMAaTHUBHBIMU aKTaMHu banka Poccun n
0aHKOBCKUMH IIpaBUJIaMu, a B cj1y4dae

[PeIOCTaBICHHUS pacnopspkeHus mo cucreme SWIFT
— TpeboBaHuAMHU MekAyHapoaHoi cuctembl SWIFT, B
TOM YHCJIE, C MCIOJb30BaHHeM cranmapToB SWIFT
RUR6 wu cranmaproB 15020022, H3meHeHHS u
UCTIpaBICHUsI B OpUTMHAJEC pPACHOPSDKEHHS HE
JIOITy CKalOTCS;

(b) KoppecrioneHr ~ Moxer  3aTpeboBaTh Y
PecrioHieHTa OMOJHUTEIbHYI0 HH(POPMAIIHIO, ECITH

CoIep)KaHUE  pacIOpsDKEHUS U IIPUIaraeMbIX
JOKYMEHTOB HE  YJOBJIETBOpSieT  TpeOOBAaHUSAM
Koppecnonaenra n/vmm JleiicTBytomero
3akoHonarensctBa P®. Eciu PecnongeHt He

MIPEeIOCTaBIsAET Takyo uH(popMmaruio B TedeHune 10
(decsaitn) OankoBckuX jHEH, KoppecmoHmeHT He
UCTIOJHSET pacropshKeHue PecroHOeHTa W MOXeT
BO3BPATUTh TAKOE pacropsbkeHne PecrioHnenTy;

(c) pacniopspkenust npuHEMaroTcst KoppecnoHaeHToM
K UCIIOJTHEHMIO TIOCJe MPOBEPKH HAa COOTBETCTBHE UX
BCEM TPeOOBaHUSM, MPEIBIBISEMBIM K 0(hOpMIICHUIO
pacniopsbkeHuid J{eHCTBYIOIUM 3aKOHOATEIbCTBOM,
HOpPMaTHUBHBIMH  akTamMu  banka Poccum w
0aHKOBCKHMH IPAaBUJIAMH, a TAaKXe IMOCIe MPOBEPKH
MOJUIMHHOCTH TMOJNHUCEH YHOJIHOMOYEHHBIX JHMI U
nedaty PecnionneHTa (1py ee HAJIMYUM), YIMHEHHBIX
Ha pacnopsbkeHusx. IIpoBepka moJHOMOYMH JIMIL,
KOTOPBIM TPEJOCTaBICHO IIPaBO pPaCIOpsKaThCA
JNEHEeXHBIMH CPEJICTBAMH, pa3MeLIeHHbIMU Ha Cuere,
npousBogutcss  KoppecrmoHneHTOM B HOPSIIKE,
onpeaeneHHoM JIeHCTBYIOIMM 3aKOHOAATEIBCTBOM
P® 1 6GaHKOBCKMMH IpaBUIIAMU;

(d) pacriopspxenust TS nenei HACTIOJTHEHUS
PecroHIEHTOM CBOMX OOS3aHHOCTEN, BBITEKAIOLINX
U3 AreHTCKUX JOrOBOPOB (JIOTOBOPOB KOMHCCHH,
MOpyYeHHs) W  JIOTOBOPOB  JIOBEPHUTEILHOTO
yIIpaBJI€HHUsT UCIOIHATCS KoppecrnoHaeHToM TIpH
YCIIOBHH [peIoCTaBICHUS Koppecnonaenty
HaJUISKAIIUM 00pa3oM 3aBEPEHHBIX KOIMHH JaHHBIX
JIOTOBOPOB, a TaKXKe uHpopMaIum,
UAEHTUGHUIUPYIONIEH  BBHICOAOIpPHOOpETaTENeil 110
TaKMM JIOTOBOPaM.

Pacropskennss B Moib3y  TPETBUX  JIMI, HE
ABJISIOUINXCS CTOPOHAMH T10 JIOTOBOpaM, YKa3aHHBIM
BhIle, wucmonHsAOTCS  KoppecnmoHneHToM — mpH
yCIIOBUU MIPEIOCTABIECHUS Pecnonnentom
Koppecnonnenty Hagmexamum o6pa3oM 3aBepeHHbBIX
KONWH  JIaHHBIX  JIOTOBOPOB H  HWH(pOpMaIuHy,
WACHTU(DUIMPYIOIEH TaKUX TPETHUX JIUII.
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3.2. The Correspondent executes the Respondent’s
order only if all the following conditions are met:

(a) the order for carrying out a banking operation in
the currency of the Russian Federation is drawn up in
accordance with the form established by the Bank of
Russia, and the order for carrying out a banking
operation in a foreign currency is also drawn up in
accordance with the Correspondent’s requirements for
the procedure for its execution and in accordance with
the form established by the Correspondent, and in the
case of an order under the SWIFT system, the
requirements of the SWIFT international system,
including using SWIFT RURG6 standards (when
opening an account and conducting transactions in
Russian rubles) and 15020022 standard,;

(b) there are enough funds on the Account to execute
the Respondent’s order and to pay the commission
according to the Tariffs and Timelines;

(c) the mode of conducting banking operations on the
Account has not been changed and/or is not restricted
by state authorities in accordance with the Current
legislation, as well as a separate agreement concluded
between the Correspondent and the Respondent;

(d) in the case of drawing up an order on paper,
signatures of authorized persons and an impression of
the Respondent’s seal (if any) are made on the order,
which do not cause doubts about their authenticity;

(e) there are no requirements to the Account that are
subject to execution on a priority basis.

3.3. The Correspondent executes the Respondent’s
orders on the current banking day, on condition that
these orders are provided by the Respondent in
accordance with the deadlines set by the
Correspondent in the Tariffs and Timelines.

3.4. The Correspondent reserves the right to execute
the Respondent’s orders in terms other than those
specified in the Tariffs and Timelines:

(a) for payments in the currency of the Russian
Federation for intra- and interregional settlements — if
there are sufficient funds in the Respondent’s
Account, the transfer of funds from the Account is
carried out by the Correspondent no later than 1 (One)
banking day following the day of receipt of the order
to the Correspondent.
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3.2. KoppecloHAEGHT  HCIOJHSET  PaCIOPsHKECHHUE
PecrionnmenTa  TONBKO TpU  COONMIOACHHMM — BCEX

HIKECIEAYIONINX YCIOBHML:

(2) pacniopspkeHne Il OCYIIECTBICHUSI OAHKOBCKOM
onmepaiuu B Bamore P®  cocraBieHO 1O
ycraHoBieHHoW  banmkom  Poccuum  dopme, a
pacrmopspKeHHe I OCYIIECTBICHUS  OaHKOBCKOIA
OIEepAIU B UHOCTPAHHOH BATIOTE COCTABICHO TAKXKE B
COOTBETCTBUM ¢ TpeboBanusiMu KoppecnoHmenra k
HopsAKYy ero o(opMiIeHHS U TO YCTaHOBJICHHOM
Koppecnonnenrom dopme, a B ciyJae
MpeIoCTaBiIeHs pacnopsbkeHus o cucteme SWIFT
— TpeboBaHuAMHU MekayHapoaHol cuctembl SWIFT, B
TOM YHCIe, ¢ Ucmoib3oBanueM craHmaptoB SWIFT
RURG (ipu OTKpBITHH CUETa U IPOBEACHUH OTIEpaIliid
B pyOisax P®) u cranmapra 1SO20022;

(b) Ha Cyere mOCTATOYHO MACHEKHBIX CPEIACTB IS
UCIIOJIHEHUS  PAacHOpsUKEHUsT PecrioHzeHTa W Juis
yIUTaThl KOMUCCHH coriiacHo Tapudam u cpokam;

(c) pexxum mpoBeneHHUsT OAHKOBCKHX OIEPAIHid 10
Cuery He W3MEHEH W/WIM HE  OrpaHHYeH
TroCyJapCTBCHHbBIMU OpraHaMu B COOTBETCTBUH C
JeWcTByromuM ~ 3aKOHOAATENBCTBOM, a  TaKkKe
OTJENIbHBIM COTJIAIICHUEM, 3aKIIOYCHHBIM MEXIY
Koppecnonaenrom u PecrionieHTOM;

(d)B cmyuae cocTaBieHHMS ~PACHOPSDKEHHS — Ha
OyMa)XHOM HOCHTENIE — HAa PACTIOPSIKCHUH YYHUHCHBI
MOJIIKCH  YIOJTHOMOYCHHBIMH JIUI[AMA U OTTHUCK
nedatu (npu ee Hamuuuu) PecrnoHzeHTta, He
BBI3BIBAIOIINE COMHEHU B UX TOAJTHHHOCTH;

(e)x Cuery He mpebsBICHB  TpeOOBaHHS,
HNOJUISHKAIME  HUCIOJIHEHHI0 B IIEPBOOUECPEIHOM
MOPSIIKE.

3.3. KoppecnionaeHt WCIIOTHSET TEKYIIUM

0aHKOBCKMM JTHEM pacropsbkeHHst PecrionzenTa npu
YCJIOBHH, eciu JTaHHBIE pacropsiKeHUst
penocTaBieHbl PecrioHIEHTOM B COOTBETCTBHHU CO
CpOKaMH, yCTaHaBJIMBaeMbIMH KoppecnoHaeHTOM B
Tapudax u cpokax.

3.4. KoppecnoHieHT ocTaBlsieT 3a CcOO0OH MpaBo
WCTIONIHEHUsI paclopsbkeHui PecrioHneHTa B cpokw,
OTJIMYHBIE OT yCTaHOBJIEHHBIX B Tapudax u cpokax:

(@) mo TIaTexam B BaJIIOTE PO 1o
BHYTPHUPETHOHAIBHBIM U MEKPETHOHAIBHBIM PacueTam
— IPU JOCTATOYHOCTH JICHEKHBIX cpeacTB Ha Cuere
PecrionieHTa, mepeBoj AeHEKHbIX cpeacts co Cuera
ocymiectBisiercs: KoppecrionneHToM He mo3gHee |
(OmHOrO) GaHKOBCKOTO MHS, CIEAYIOIIErO 3a JHEM
MOCTYIUICHUS pacropsbkeHnst KoppecroHaeHTy.
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3.5. The Respondent must indicate in the order
submitted to the Correspondent the details of
correspondent banks involved in the execution of the
order. In the absence of such information at the
disposal Correspondent determines, at his own
discretion, the procedure for the transfer of funds,
including the number and sequence of intermediaries
in the transfer involved in the execution of the
Respondent’s order.

3.6. The Respondent undertakes to indicate the exact
details of the recipients of funds and the banks serving
the recipients of funds in the orders on the basis of
which the Correspondent should transfer the
Respondent’s funds to the budgets of all levels, and
also as payment for the provision of public services to
the Respondent.

3.7.The Correspondent’s obligations to the
Respondent under the orders are considered fulfilled

o for the Respondent’s orders on the Account in the
currency of the Russian Federation — from the moment
of crediting to the correspondent account of the
recipient’s bank of funds (if the Respondent and the
recipient of funds are served by different credit
organizations) or from the moment of their crediting
to the recipient’s account opened with the
Correspondent (when making money transfers to
accounts opened with the Correspondent);

¢ for the Respondent’s orders on a foreign currency
Account — from the moment funds are debited from
the correspondent account of the Correspondent in the
relevant foreign currency (if the Respondent and the
recipient of funds are served by different credit
institutions) or from the moment they are credited to
the account of the recipient of funds opened with the
Correspondent (when transferring funds to accounts
opened with the Correspondent).

3.8. The exchange of orders between the
Correspondent and the Respondent can be carried out
both on paper and in electronic form using the “Bank-
Client” System and/or the SWIFT system.

3.9. The Respondent has the right to withdraw their
orders in accordance with the procedure provided by
the Current legislation of the RF.
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3.5. Pecionient IOJDKEH YKa3bIBaTh B

npenacraBisieMoM KoppecnoHAEHTY pacnopsKeHUH
PEKBU3UTHI 0aHKOB-KOPPECIIOHICHTOB,
[IPUBJIEKAEMBIX Il MCIOJIHEHHs pacnopsbkeHus. B
cllyyae  OTCYTCTBUSl  Takoi  HHpOpPMamuu B
pacnopsbkeHun  KoppecnoHIeHT ompeaenser 1o
COOCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO HOPSIIOK
OCYILIECTBIICHUSI IIE€PEBOJA JIEHEKHBIX CPEACTB,
BKJIIOYas  KOJIMYECTBO U  IOCIEIO0BATEIbHOCTD
[IOCPETHUKOB B  IIEpEBOJEC, MPHUBICKAEMbIX K
WCIIOJTHEHUIO pacTopsbkeHus Pecrionienra.

3.6. PecrionieHT 00s13yeTcsi  yKa3blBaTh  TOYHBIC
PEKBU3UTHl TIONydaTeNlell JEeHEXHBIX CpPEACTB U
0aHKOB, OOCTYXHBAIOMIMX TMOJy4aTelell JTeHEeXHBIX
CPEACTB, B PACIOPSIKCHUSX, HA OCHOBAHUU KOTOPBIX
KoppecrongentoMm gomkeH OBITh  OCYIIECTBICH
MepeBol  JCHEXKHBIX CcpeAcTB PecnoHmenra B
OI0/DKETHI BCEX YPOBHEH, a TAaK)Ke B KAUECTBE OILIATHI
3a OKa3zaHue PecroHIeHTy rocyaapCTBEeHHBIX YCIIYT.

3.7. Obs3aTenscTBa Koppecmonnenra repe
PecrioHIeHTOM 1O  pACHOpSDKEHUSM — CUHTAIOTCS
UCTIONTHEHHBIMU

e s pacnopsbkeHuil Pecriongenta no Cuery B
Bamore P® — ¢ MOMEHTa 3auyuClieHus Ha
KOPPECIIOHACHTCKHI cdeT OaHKa Molydaresnsi CpeacTB
(ecmu  PecnonmeHTa W momyvarens — CPEICTB
00CITY)KHBAIOT pa3Hble KPeIUTHBIE OPTraHU3AIINN) WU C
MOMEHTA X 3a4HCJICHUS HA CUET NOITy4aTelsi CPENICTB,
oTKpbITEIE Y KoppecronaenTa (pu ocyiecTBICHUH
[IEPEBOJIOB JCHEKHBIX CPEJCTB HA CUETA, OTKPHITHIE Yy
Koppecnonzenra);

e mis pacnopsokeHuit  Pecnongenta mo Cuery B
MHOCTPAaHHOM BamlOTE — C MOMEHTa CIIHCaHHSA
JIEHEXKHBIX CpPEACTB C KOPPECHOHIEHTCKOIO cueTa
KoppecnonaeHTa B COOTBETCTBYIOIIEH MHOCTPAaHHOU
BamoTe (ecau PecrioHaeHTa M IMojydaTens CpeaCTB
00CITY’KHBAIOT pa3Hble KpeIUTHBIE OPTraHU3aLIH) WU C
MOMEHTA UX 3aYUCIIEHUS HA CYET NI0Jy4aTessi CpeCTB,
oTKpbITHIE Y KoppecronaenTa (pu ocyliecTBICHUH
[IEPEBOJIOB JACHEKHBIX CPEJCTB HA CUETA, OTKPBITHIE Y
Koppecnonzenra).

3.8. O6men PpacropsHKeHUSIMA MEXKITY
Koppecniongentom  u  PecroHieHTOM — MOXeT
OCYIIIECTBIISTHCS KaK Ha OyMa)KHOM HOCHTEJE, TaK U B
JNIEKTPOHHOM BHIE C HCIOJb30BaHHeM CHCTEMBI
«bank-Knuent» w/unu cucrembr SWIFT.

3.9. PecrioHIeHT BIIpaBe OTO3BATh CBOM PACIIOPSKEHHUS
B TOpsAAKe, MpeayCMOTpeHHOM JleHcTByromuMm
3aKOHOATENBCTBOM PD.
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The Respondent, who is the recipient of funds, has the
right to withdraw his payment requirements and
collection orders accepted but not executed by the
payer’s bank. Partial withdrawal of amounts under
orders is not allowed.

The withdrawal of orders is made on the basis of the
Respondent’s written application submitted to the
Correspondent, drawn up in 2 (Two) copies in any
form, or on the basis of a message sent via SWIFT or
the “Bank-Client” System, indicating the details
necessary for the withdrawal, including the date of the
application, document type, document number,
document date, the amount and currency of the order.
Both copies of the written application must be signed
by persons authorized to sign the orders and certified
by the Respondent’s seal (if any).

3.10. The Respondent’s Cash service on the Account
is not carried out.

3.11. The Correspondent has the right to suspend
(refuse to perform) the operation (including before the
Respondent provides the required information
(documented information)) in the following cases:

- transactions are made in foreign currency by an
amount or in quantity that does not correspond to the
limit value set by the Correspondent; the
Correspondent notifies the Respondent about the
establishment of the limit;

- the transaction, in the opinion of the Correspondent,
does not comply with the Current legislation of the RF
or contradicts the internal documents and procedures
of the Correspondent and/or the group of persons to
which the Correspondent belongs;

—if the Correspondent qualifies the operation as
suspicious;

—if the Correspondent establishes circumstances
beyond the Correspondent’s control, obviously
indicating the impossibility of crediting the funds
transferred by the Respondent to the bank account of
the recipient of funds and/or to the bank account of the
money transfer operator serving the recipient of funds,
including as a result of restrictive measures;
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PecrionnieHT, sBISIOIIMKCA MONy4aTelneM CpEACTB,
BIIPAaBE OTO3BAaTh CBOW ILIATE)KHBIC TpPEOOBaHHUA U
WHKACCOBBIC  MOPYYEHHUs, TMNPHUHITHIE, HO  HE
WCIOJHEHHBIE OaHKOM IIIaTENbIIMKa. YacTHUHBIN
OT3BIB CyMM TIO PACTIOPSDKSHUSIM HE JIOITYCKAaeTCsl.

OT3BIB pacropsHKeHU TPOU3BOANTCS Ha OCHOBAaHHH
npeacTaBiaeHHoro  KoppecnoHneHTy MHCBMEHHOTO
3asBiieHUs1 PecrioHnenra, coctaBieHHoro B 2 (/Byx)
JK3eMIUIIpaX B TMPOW3BOJIBHON (opme, b0 Ha
OCHOBaHUHU COOOLICHUS, HAMPABIECHHOTO TI0 CHCTEME
SWIFT mmn Cucteme «bank-KnmenT», ¢ ykazaHueM
PEKBU3UTOB, HEOOXOMWUMBIX U  OCYIIECTBICHUS
OT3bIBa, BKJIFOUAsl ATy 3asBICHUS, THI IOKyMEHTa,
HOMEp JOKYMEHTa, aTy JOKyMEHTa, CyMMY U BaJlFOTy
pacmopsbkerusi.  O0a  dK3eMIUIApa  THCEMEHHOTO
3afBJICHUSI JOJDKHBI OBITH IOJIIMCAHBI  JIUIIAMH,
HMCIONIMMH  TIPaBO TOANUCH  PACHOPSHKCHUH, U
3aBepeHbl OTTHCKOM TeyaTH PecronaeHta (mpu
HaJIHYUH).

3.10. KaccoBoe obOcmyxuBanne Pecnonnenta 1o
Cuety HE OCYIIECTBIISETCS.

3.11. KoppecnoHIeHT UMeeT MpaBo MPUOCTAHOBUTD
coBeplIeHne (0TKa3aTh B COBEPILIECHUH) ONeparuu (B
TOM 4YHClIe [0 npenocraBieHus PecnonaeHTOM
TpeOyeMoli  umHpopManuu  (JIOKYMEHTHPOBAHHBIX
CBEJICHUH)) B CICAYIOMINUX CITyJasiX:

~ ONEpalyy COBEPIUIAIOTCS B UHOCTPAHHOM BaJIIOTE Ha
CyMMy WIH B KOJHWYECTBE, HE COOTBETCTBYIOIIMM
[peaenb-HOMY 3HAYEHUIO (JJMMUTY), YCTAaHOBICHHOMY
Koppecriongentom; 00  yCTaHOBIEHHM JIUMHTA
Koppecnonnent yBenomiser Pecrionzienra,

- omepauusi, mo MHeHuto Koppecnonnenrta, He
COOTBETCTBYET JleHCTBYIOIIEMY 3aKOHOAATENIBCTBY
P® unm npoTuBOpedNT BHYTPEHHHM JOKYMEHTaM H
npouenypam KoppecnoHaeHTa W/WiIu TPpyNIisl JHL, K
KOTOPOH IpUHaInexuT KoppecioHIeHT;

- B ciydae kBampukanuu KoppecnonaeHTOM
OIEPALMU KAK II0JI03PUTENBHOM;
- B ciydae ycraHoBieHMs KoppecnoHzueHToM

He3zaBHcANMX OT KoppecnmonnmeHTa 00CTOSTENBCTB,
OYEBUJIHO CBUJETEIBCTBYIOIIUX O HEBO3MOXHOCTHU
3a4HCIIEHUS IEPEBOAUMBIX PECITIOHACHTOM JCHEKHBIX
CpelCTB Ha OaHKOBCKMH CUeT IOJydaTells CPelCTB
u/win Ha OQHKOBCKHMI CYET OIEpaTopa IO IEPEeBOAY
JNEHEKHBIX CPENCTB, OOCIYXHBAIOLIETO IOIydaTess
CPENCTB, B TOM YHCJIE B PE3yJIbTaTe NEHCTBUN Mep
OTPaHUYUTEIILHOTO XapaKTepa;
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- the transaction refers to deals within the following
types of activities: nuclear power/nuclear industry,
extraction and sale of energy/thermal coal; activities
related to the service of the defense sector of the
economy (military and military-industrial complex,
transactions with dual-use and military-purpose goods
and technologies); gambling and gambling business;

—in case of import-export and other restrictions
imposed on the Correspondent, the Correspondent’s
clients, the Correspondent’s counterparties and the
Correspondent’s  clients” counterparties by the
Russian Federation, foreign states, authorities of
foreign states, international organizations;

—in other cases, the Respondent fails to provide
information (documented information) necessary for
the Correspondent to comply with the requirements of
the Current legislation on countering the legalization
(laundering) of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of
weapons of mass destruction, including the
documents specified in paragraph 1.6 of these General
Terms and Conditions.

The Respondent undertakes to provide the
Correspondent upon request (but in any case no later
than 3 (Three) calendar days from the date the
Correspondent sends the corresponding request to the
Respondent by any means available to the
Correspondent to interact with the Respondent)
documents or information (written explanations)
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation on countering the
legalization (laundering) of proceeds from crime
financing of terrorism and financing the proliferation
of weapons of mass destruction, including documents,
necessary to perform the operation, to update the
information obtained as a result of identification of the
Respondent (including documents confirming the
sources of origin of funds or other property of the
Respondent, as well as documents containing
information about the ownership structure of the
Respondent (including a scheme that discloses all
levels of ownership of the Respondent to the level at
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— ome€panmud OTHOCUTCA K CACIKaM B paMKax
CJICOAYIOIINX BUI0OB JACATCIIBHOCTH sacepHas
SHCpFCTI/IKa/aTOMHaH IMPOMBIIIJIICHHOCTD, }1061;1!13 u

peanuzanus HEPreTHYEeCKOTO/TePMANbHOTO  yTJIS;
JESATCILHOCTh,  CBS3aHHas C  OOCIYXXHUBaHHEM
00OpOHHOTO CEKTOpa DKOHOMHUKM (BOSCHHO- H

O60pOHHO-HpOMBIIHJ'ICHHOFO KOMIITICKCA, CIACIKH C
TOBapaMu M TEXHOJIOTUAMU JIBOMHOTO M BOCHHOI'O
HaSHaIIeHI/Iﬂ); a3apTHBIC UT'PBI U UT! OpHLIﬁ 61/I3HCC;

- BcCllydyac I[efICTBI/ISI HUMIIOPTHO-3KCIMOPTHBLIX U UHBIX

orpannyeHuii B oTHouienun KoppecnonneHTa,
KIINEHTOB Koppecnonzenra, KOHTpPareHTOB
Koppecnionnenta ¥ = KOHTPareHTOB  KJIMEHTOB
Koppecnonaenra, BBEJEHHBIX  CO CTOPOHBI

Poccuiickoii denepanyiv, THOCTpaHHBIX FOCYAApPCTB,
OpPraHOB  BJIAaCTH  WHOCTPaHHBIX  TOCYIApCTB,
MEKyHAPOJHBIX OpPraHU3alNi;

- B MHBIX ClIydyasix HempencTaBjieHus: Pecrionaentom
nHpopMauK  (IOKYMEHTUPOBAHHBIX  CBEJICHHIA),
HeoOxoauMon sl ucnonHeHus KoppecmoHaeHToM
TpeOoBaHmii JleficTBYIOIETO 3aKOHOAATENhCTBA O
NPOTUBOJICHCTBUN  Jeradu3alud  (OTMBIBAHUIO)
JIOXOJIOB,  TOJYYEHHBIX  MPECTYyNHBIM  IIyTEM,
(DMHAHCUPOBAHUIO Teppopu3Ma M (UHAHCHUPOBAHUIO
pachpocTpaHeHHs OPYXKHUS MAacCOBOTO YHHUTOXKEHUS,
BKJIIOYAs IOKyMEHTHI, yKa3aHHbIE B 1. 1.6 HacTOSIINX
OO0muX yCIOBHA.

Pecnionnent 00s3yeTcs MPEIOCTaBUTh
Koppecrionnenty mo mepsomy TpeOoBaHHIO (HO B
mobom cimydae He mosmHee 3 (Tpex) kameHmapHBIX
OHeW ¢ jatel HampaeieHuss KoppecnoHaeHTOM
COOTBETCTBYIOIIEro 3ampoca PecrnoHgeHTy mroObIM
JOCTYITHBIM Koppecnonaenty crocoooM
B3aUMOJIECTBUS ¢ PecroHIeHTOM) TOKYMEHTHI WM
CBeZIeHHs (MHMChMEHHBIE TMOSCHEHUS), HEOOXOINMBIE
i ucnonHeHuss KoppecnonneHtom TpeOoBaHUi
3aKOHO/IATENbCTBA O MPOTHUBOICHCTBUH JIETATH3AIIH
(OTMBIBaHHIO) JIOXOJOB, MOJYYECHHBIX MPECTYITHBIM
yTeM, (UHAHCHUPOBAHUIO TeppopHu3Ma u
(bMHAHCUPOBAHUIO pacrpocTpaHeHus OPYXKHSI
MacCOBOTO YHHYTOXXEHWS, BKIOYas JIOKYMEHTHI,
HEOOXOIUMBIE Uil COBEpIICHHUS ONepauuH, A
OOHOBJICHUSI CBEIEHHH, MOIYYEHHBIX B pe3yjbTaTe
uaeHTHQUKanuu PecrionseHTa (B TOM  4HCIe
JOKYMEHTHI, MIOJITBEPIKIAOIIHE HCTOYHUKHU
MPOUCXOXKIEHUS JEHEXHBIX CPEICTB WIM HWHOTO
uMmyniectBa Pecronnenta, a Takke JOKYMEHTHI,
coJieprKallife CBEJIEHUSI O CTPYKTYpe COOCTBEHHOCTH
PecnionzenTa (BKiIroUasi cxemy, pacKphIBaloILIyIO BCEe
YpOBHU BlajaeHUs PecmonnmeHToM A0 ypoBHA, Ha
KOTOPOM BJIAZIETIbIIAMU SBJISIOTCS TOJIBKO (PU3NYECKUE
nuna, 1100 10 ypoBHS, HAa KOTOpoM Oojee 75% akuuid
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which the owners are only individuals, either to the
level at which more than 75% of the shares are in free
circulation, or to the level at which, with further
disclosure of the ownership structure, there are no
persons, who ultimately, directly or indirectly
(through third parties) own (have a predominant
participation of more than 25% in the capital) a client
- a legal entity or have the ability to control the actions
of the Respondent), as well as documents or
information  (written  explanations)  regarding
transactions initiated by the Respondent’s clients, or
confirmation of the ongoing or planned by the
Respondent in relation to these Respondent’s clients
checking their activities).

If there is no response from the Respondent within the
time period specified in the Correspondent’s request
regarding operations initiated by the Respondent’s
clients, or in the absence of confirmation of the
verification of their activities carried out or planned
by the Respondent in relation to the Respondent’s
specified clients, the Correspondent is obliged to
refuse to credit funds to the Respondent’s Account for
operations initiated by the Respondent’s specified
clients until the Respondent provides documents or
information defined by this paragraph.

The Correspondent has the right to refuse the
Respondent to accept orders from them to conduct
operations on the Account signed with an analogue of
a handwritten signature in order to comply with the
requirements of the legislation in the field of
countering the legalization (laundering) of proceeds
from crime, financing of terrorism and financing the
proliferation of weapons of mass destruction, after
prior warning of the Respondent about this by any
means available to the Correspondent to interact in
cases where the Respondent’s activity reveals signs of

unusual transactions and transactions/the
Respondent’s  failure to provide information
(documentary information) necessary for the

Correspondent to comply with the requirements of the
legislation of the Russian Federation on countering the
legalization (laundering) of proceeds from crime, the
financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction at the
request of the Correspondent, including documents
required for the transaction, and documents
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HaxoJiATCsl B CBOOOAHOM oOpaileHuu, JubO [0
YPOBHS, Ha KOTOPOM TPH JallbHEHIIeM pPacKpPBHITHH
CTPYKTYpBI COOCTBEHHOCTH OTCYTCTBYIOT JIHIIa,
KOTOpbIE B KOHEYHOM CUETe NPSMO WM KOCBEHHO
(aepes TPETHUX JIAIT) BIIAJCIOT (mmeroT
mmpeoOiafaromiee ydactae Oonee 25% B KamuTale)
KITUCHTOM-IODUAMYECKUM  JIMIOM  JIMOO  MMEIOT
BO3MOXHOCTb KOHTPOJIHUPOBAThH JeHCTBUS
PecrioHzienTa), a TakKe AOKYMEHTBHI HJIM CBEIACHHS
(mMCcBpMeHHBIE TIOSICHEHHsI) OTHOCUTENFHO OTIepalni,
WHHUIMUPOBAHHBIX KIHEHTaMH Pecnonaenta, nmoo
MOATBEPKACHUE NPOBOAUMON WM IUIAHUPYEMOU
PecriorieHTOM B OTHOIICHWH YKa3aHHBIX KIIIEHTOB
PecrioHieHTa TPOBEPKHU UX ACATECIBHOCTH).

B ciuywae orcyrctBus orBeTa PecnonnmeHra B
yKazaHHbIi B 3ampoce KoppecrnoHneHTa cpok B
YacTH ONEpalui, WHUIMHPOBAHHBIX KJIHEHTaMH
PecnionpenTa, 1160 npu OTCYTCTBUU HOATBEPKACHUS
MIPOBOJMMOM MM IUIAaHUpyeMoM PecnoHmeHTOM B
OTHOIIIEHWH YKa3aHHBIX KIMEHTOB PecroHneHTa
MIPOBEPKU HX AesTenbHocTH, KoppecnonaeHT 00s3aH
oTka3aTh B 3aumcieHnn Ha Cuer Pecnongenra
JIEHEXKHBIX CPEICTB o OIepaLysM,
MHULUHPOBAHHBIM YKa3aHHBIMH KIIMEHTaMHU
PecnonnenTta, 40  MOMEHTa  NPENOCTABIICHHUS
Pecnnonnenrom JIOKYMEHTOB WA CBEJICHUIA,
OIPEAETICHHBIX HACTOSAINM ITyHKTOM.

KoppecnonaeHnT nmeer mpaBo oTka3ath PecrioHaeHTy
B IpPUEME OT HEro pacHopshKEHUH Ha MpOBEICHHUE
onepauuidi 1o CueTy, NOANUCAHHBIX AaHAJIOIOM
COOCTBEHHOPYYHOH TONMUCH B TEISIX HCTOTHEHUS

TpeOoBaHMI 3aKOHOIATENbCTBA B obmacTtu
MPOTUBOACHCTBUS  JIeTAIM3ald  (OTMBIBAHUIO)
JIOXOZ0B,  IIOJYYEHHBIX  NPECTYIHBbIM  IIyTEM,

(hMHAHCUPOBAHUIO TEppopU3Ma M (UHAHCHPOBAHUIO
pacnpocTpaHeHHs OPY>KHsI MAaCCOBOTO YHUUYTOXKEHHS,

nocie IPEBAPUTEIBHOTO MPeTypPEeXISHUS
PecriorenTa 00 3TOM  JIOOBIM  JOCTYNHBIM
Koppecnonnenty cnoco6oM —B3aMMOJEHCTBUSA ¢

PecrionaenTOM, B CIoy4yasix  BBISBJICHUS B
JESTeIbHOCTH PecrioHieHTa MPU3HAKOB HEOOBIYHBIX
oTiepalvii ¥ CIeJIOK/HenpeacTaBieHus PecionieaTom
rH(popMaIuu (mOKyMEeHTapHBIX CBEJICHUIA),
HeoOXoauMon it ucmoyiHeHus KoppecrmoHaeHToM
TpeboBaHMIA 3aKOHOJaTEhCTBA PO 0
MPOTUBOICHCTBUU JIeTalIn3auu (OTMBIBaHHIO)
JIOXOJ0B,  TIONYYEHHBIX  TPECTYIHBIM  IIyTEM,
(PMHAHCUPOBAHHUIO TeppopHu3Ma U (HUHAHCHPOBAHHIO
pacrpoCTpaHEHUsI OPYXKUS MAacCOBOTO YHUUTOXKECHUS
no 3anpocy KoppecnonneHTa, BKIIIO4asi TOKYMEHTHI,
HEOOXOAMMBIC I COBEPIICHUS OIEpaIldd, W
JOKYMEHTBI, COAEpKalllUE€ CBEIECHUS O CTPYKTYype
coOctBeHHOCcTH Pecnongenta (BKIOYas CcXemy,

Pecnonent / The Respondent
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containing information about the Respondent’s
ownership structure (including the scheme, disclosing
all levels of ownership by the Respondent to a level at
which only individuals are owners, or to a level at
which more than 75% of the shares are in free
circulation, or to a level at which, with further
disclosure of the ownership structure, there are no
persons who ultimately directly or indirectly (through
third parties) own (have predominant participation of
more than 25% in the capital) The Respondent or have
the ability to control the Respondent’s actions). In this
case, the Respondent has the right to provide the
Correspondent with properly executed orders for
conducting an operation on the Account on paper with
the attachment of documents requested by the
Correspondent (if there is a corresponding request
from the Correspondent). At the same time, the
Respondent still has the opportunity to submit an
application for termination of the Bank Account
Agreement and closure of the bank account (bank
accounts) and other agreements, which can be
submitted by the Respondent using an Electronic form
in “Bank-Client” System, as well as via the SWIFT
channel. At the same time, the Respondent who
manages the funds on the Account exclusively using
an analogue of a handwritten signature has the right to
transmit to the Correspondent orders for conducting
operations on the Account on paper only after the
Correspondent accepts the Album and the full set of
documents necessary for its acceptance.

3.12. The procedure for the execution of cross-border
transfers in Russian rubles is described in Appendix 3
to the Agreement.

3.13. The Correspondent participates in the
implementation of money transfers initiated directly
by individuals and/or legal entities that are clients of
the Respondent or by the Respondent himself. The
Respondent is obliged to ensure the immutability of
the information contained in the received settlement
document received from his client. The respondent is
notified that he should not involve a Correspondent as
an intermediary in the transfer of funds (a money
transfer operator that does not serve the payer and/or
recipient of funds) carried out by other persons, for
example, third-party financial institutions and their
clients.

Koppecnonzent / The Correspondent

-20 -

u AO «Paiidaiizenbank» «__ » x Paii d, ¢ﬂﬁ3 eH
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PaCKPBIBAIOIIY IO BCE YPOBHH BIIAJCHUS

PecnionnenTOM 10 YpOBHSI, HA KOTOPOM BJIAEIbIIAMHU
SIBIITFOTCA TOIBKO (PM3WYECKIE JINIIA, THOO0 IO YPOBHS,
Ha KkortopoMm Oomee 75% akmuii HaxXomATCS B
cB00OHOM OOpateHn, MO0 10 YPOBHSA, Ha KOTOPOM
npu JaJpHeHIIeM PacKpBITHUH CTPYKTYPBI
COOCTBEHHOCTH OTCYTCTBYIOT JIMIa, KOTOpHIC B
KOHEYHOM CYETE MPSMO WM KOCBEHHO (Yepe3 TPEThHX
JUI) BIAJCIOT (MMEIT TMpeoliiajaromiee yJacTue
0oree 25% B kanutase) PecrioHeHTOM MO0 UMEIOT
BO3MOXHOCTb KOHTPOJIHUPOBAThH JeHCTBHSA
Pecriornmenta). B atom ciywae PecmonpeHT s
OCYILIECTBJICHUSI ~ PAcUCTHBIX OIepaluid  BIpaBe
MpenoCTaBlsATh  KoppeclmoHIAeHTy — HaJieKalluM
oOpazoMm  odOpMJICHHBIE  paCHOpSDKCHHS  Ha
npoBeneHne omnepaunud 1no Cuery Ha OyMaKHOM
HOCHUTETE c MPUIOKEHHEM JIOKYMEHTOB,
3anpamyrBaeMblx KoppecnonaeHToM (Mpu HalIU4YUH
cooTBeTcTBYytomIero 3anpoca Koppecronnenra). [lpu
3TOM, y PecroHnienTa ocTaeTcst BO3MOXKHOCTb MOJIau1
3asBJICHUsI Ha pacTopkeHue JloroBopa OaHKOBCKOTO
cyeTa M 3aKphITHE OaHKOBCKOTO cuera (0aHKOBCKUX
CYETOB) U HHBIX JOTOBOPOB, KOTOPOE MOXKET OBITH
mojaHo  PecroHAEHTOM  C  HWCIOJIb30BaHHEM
OnexrponHo# Gopmel o Cucreme «bank-Kinuenr», a
taroke 1o kanamy SWIFT. Ilpu stom Pecmnonpenr,
pacnopsKarouunucs JICHEKHBIMU CpEeICTBaMH,
HaxomsmmuMucst Ha CueTe, HCKIIOYUTEIBHO C
UCIONB30BaHUEM  aHajora  COOCTBEHHOPYYHOH
MOJIKCH, BIIpaBe IepenaBarb KoppecHoHAEHTY
pacropsbKeHusl Ha MpoBejieHue omepanuii o Cuery
Ha OyMa)XHOM HOCHUTEJIE TOJBKO IOCJIE NPUHATHUS
Koppecnongenrom AnpbomMa U MOJHOTO KOMIUIEKTA
JOKYMEHTOB, HEOOXOAMMOTO AJISl €T0 IPUHSTHUSI.

3.12. Topsmox WCTIOTHEHUS TpaHCTPaHUYHBIX
nepeBoioB B pyoisax P® ommcan B [Ipunoxennn 3

Horosopy.

3.13. KoppecrmoHieHT ~ TpUHUMAaeT  y4yacTHe B
OCYIIECTBJICHHH TIEPEBOJIOB JIEHE)KHBIX CPEJCTB,
VHUIMHPOBAHHBIX HETIOCPEACTBEHHO (HU3NYSCKUMHU
W/WIM FOPUAMYECKUMH  JIMIIAMH,  SIBJISIOLIUMUCS
KIIMEHTaMH Pecnionnienta 60 caMuM
PecriornenToM. PecnioHzeHT 00s3aH 0o0ecreyuTh
HEWM3MEHHOCTh HMH(OpMAIUU, CoNepKamencs B
[TOJIyYEHHOM PACYETHOM JOKYMEHTE, MOCTYITMBIIEM
OT CBOET0 KIMEHTA. PECIOHIEHT YBEIOMIIEH O TOM,
YTO HE JOJDKeH mpuBiekaTh KoppecnoHieHTa B
KaueCTBE MMOCPEAHMUKA B TIEPEBOJIC ICHEKHBIX CPEACTB
(omepatopa O TEpPEBOAY ICHEKHBIX CPEJICTB, HE
00CITYKMBAIOIIETO TUIATEIBINKA WK TOTyqaTeNs
CPEICTB), OCYIIECTBIEHHOTO JIPYTHMH JIUI[AMH,

Pecnonent / The Respondent



IIpunoxenne Ne 1

K Z[OFOBOpy 00 OTKPBITUHU KOPPECTIOHACHTCKOI'O CYETa U IMPEA0CTABJIICHUN OaHKOBCKHUX ycaiyr,

3aKIIIOYEHHOMY MEXIy u AO «Paiidaiizenbank» «__ » ~ ~
2 1. x Panddainzen
— BAHK
Appendix No. 1
to the Correspondent Account and Banking Service Agreement,
entered into between and AO Raiffeisenbank 20
HaIpumMmep, CTOPOHHUMHU (hMHAHCOBBIMHU

3.14. The Correspondent has the right to refuse to
perform the operation, as well as to make a decision
to terminate the Agreement in the following cases:

- if the Respondent fails to provide/provides
incomplete or unreliable information about tax
residency in relation to beneficiaries, beneficial
owners and other information provided for by the
legislation of the Russian Federation on the
implementation of international automatic exchange
of financial information with foreign states
(territories), or if the Correspondent comes to the
conclusion that the information provided contradicts
the information available to the Correspondent;

- if the Respondent, who is subject to the legislation
of a foreign state on taxation of foreign accounts
(hereinafter referred to as the Respondent-a foreign
taxpayer) fails to provide information that allows
confirming the assumption that the Respondent
belongs to the category of Respondents - foreign
taxpayers, or refuting it and (or) consent (refusal to
provide consent) to transfer information to a foreign
tax authority in if the Respondent belongs to the
category of the Respondent - foreign taxpayer.

Article 4. ACCOUNT STATEMENTS

4.1.The Correspondent shall grant the Respondent
Account statements (in hard copy or electronically) no
later than the day following the day on making the
banking transaction on the Account, in compliance
with the Agreement.

The Respondent, no later than 10 (Ten) calendar days
after the date of the receipt by the Respondent of the
Account statement, shall inform the Correspondent of
any amounts erroneously credited to/debited from the
Account and reimburse the Correspondent for the
funds erroneously credited to its Account. In the
absence of any objections from the Respondent within
the established period, the conducted bank
transactions and the balance on Account shall be
deemed confirmed.

4.2.The Respondent may change the frequency of
granting Account statements by way of establishing
the procedure of their provision on a daily or a
monthly basis; for this purpose, the Respondent shall
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YUPCKACHUAMU U UX KIIMCHTAMMU.

3.14. KoppecnoHaeHT BIIpaBe OTKa3aTh B
COBEPIIICHUHU OTIEPAIlUH, & TAKKE MPUHATH PEIICHUE O
pactopkeHuu Jloroopa B CICAYIOMINX CITyYasX:

- Tpu HEIPEICTaBICHUN
PecionneHTOM/TIpEICTABIICHUM ~ HETIONHOW  WUIH
HEJOCTOBEpHOW  WHGOPMAIMK O  HAJIOTOBOM

PE3UIECHTCTBE B OTHOILICHUH BBITOJIONIPHOOpETATENeH,
OcHehUITMAPHBIX BIANEIBICB M WHBIX CBEICHUH,
NpPEeAyCMOTPEHHBIX ~ 3aKOHOAATENbCTBOM PD o
peanu3alMd  MEKAYHAPOJHOTO  aBTOMATHYECKOTO
oOMeHa (prHaHCOBOH HHPOPMAIEl ¢ HHOCTPaHHBIMU
rocyapctBaMu  (TeppUTOPHSMHE), ITHOO,  eCiH
Koppecnonaenta npui€T K BIBOAY O MPOTHBOPEUHH
NIpEACTABICHHON nHpOpPMaIIH CBEIEHUM,
UMeroIIUMCst B pactiopsbkennu Koppecnonnenra,

- TMPU  HENpENCTaBICHWH  PecrmoHaeHTOM, Ha
KOTOPOTO  pacmlpoCTpaHseTcsl  3aKOHOIATEIHCTBO
MHOCTPAaHHOTO TOCYIapcTBa O HAJIOTO0OIOXKEHUH
WHOCTpaHHBIX cueToB (mamee — Pecmongent-
HHOCTPAHHBINH HAJOTOIJIATENBIINK) HHOpMaIHy,
MO3BOJISIIOIIEH TOJATBEPANTD NPEANONIIOKEHHE, YTO
PecriorieHT OTHOCHUTCS K KaTeropuu PecrioHAEeHTOB -

HWHOCTPAaHHBIX HaJIOro1IaTCJIbIIIUKOB, 501041 €ro
ONpoOBeprHYTh  u(wim) corjmacus (OTKaza  OT
MIPEeIOCTABICHUS coriacus) Ha nepeaaqy

nHGOPMALMK B WHOCTPAHHBIH HaJIOTOBBIH OpraH B
clly4ae MpHUHAJJIe)KHOCTH PecroH/ieHTa K KaTeropuu
PecnionieHTa-MHOCTPAHHOTO HAJIOTOILIATEIBIINKA.

Cratbs 4. BBINNCKU 1O CYETY

4.1. KoppecnoH/ieHT BbliaeT PecrioHIeHTy BBIIHCKH
o Cuety (Ha OyMa>KHOM HOCHTEJIE UJTH B JICKTPOHHOM
BU/E) HE TO3[HEE [HfA, CICAYIOIEro 3a JHEM
npoBeZieHuss OaHKOBCKOM omepauun 1o Cuery, B
COOTBETCTBHH C JI0rOBOpPOM.

Pecnonpent He mozmuee 10 (MecsaTn) kaneHIapHBIX
JTHEH mociie AaThl Mony4eHus PecrioHIeHTOM BBIMUCKU
mo Cuery mucbMeHHO cooOrmmaer KoppecnoHaeHTy o
CyMMaX, OINMOOYHO 3a4YMCJICHHBIX/CIIMCAHHBIX CO
Cueta W OCYLIECTBISIET  BO3BpaT  CPEICTB
Koppecnonnenty, ommO0YHO 3a4MCICHHBIX HA €ro
Cuer. Ilpu otcyTcTBHM CO CcTOpOHBI PecrionmeHTa B
YKa3aHHbIE  CPOKA  BO3PAKEHHUH, COBEpILUCHHBIC
0aHKOBCKHE OIlepaliii U OCTaTtok cpenctB Ha Cuere
CUUTAIOTCS OATBEP>KACHHBIMHU.

4.2 PeCIOHACHT MOXET W3MCHUThH TEPUOUYHOCTD
npeAocTaBieHuss BbIMUCOK 1Mo CYeTy, YCTaHOBUB
TIOPSIIOK WX TPEAOCTaBIICHUS Ha €KETHEBHON WIH
€XKEMECSTYHOM OCHOBE, 0 YeM PecrioHIeHT HampaBJiIsieT

Pecnonent / The Respondent
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send the Correspondent a written request in a free
format indicating the necessary frequency (daily or
monthly). The Respondent shall have the right to
refuse to obtain from the Correspondent Account
statements and hard copies of documents confirming
execution of bank transactions on Account,
submitting the relevant written notice in free format to
the Correspondent.

4.3.Account statements shall be provided by the
Correspondent in the electronic form via SWIFT in
standard SWIFT format and/or via the “Bank-Client”
System (in the case if the Correspondent and the
Respondent have entered into an agreement for using
the “Bank-Client” System) as well as shall be prepared
by the Correspondent in hard copy and shall be issued
to duly authorized representatives of the Respondent
at the Correspondent’s branch (office).

4.4 The date of receipt by the Respondent of an
account statement, a request or a notice from the
Correspondent shall be deemed the date indicated by
the Respondent on the copy of the relevant document
when receiving its original from the Correspondent’s
official, or the day of sending the document to the
Respondent by mail, or the date of the Correspondent
placing the said documents in the Respondent’s safe
deposit box at the branch that services it. In the case if
for the purposes of electronic flow between the
Correspondent and the Respondent the Parties use the
“Bank — Client” System and / or SWIFT, the date of
receipt by the Respondent of the account statement,
request or notice from the Correspondent sent via the
“Bank — Client” or SWIFT shall be deemed the date
of entry by the Correspondent of the relevant
electronic document containing the account statement
in the “Bank — Client” System or SWIFT system.

Article 5. BANKING DAYS

5.1. For the purposes of the Agreement, a banking day
shall mean any business day when the Correspondent
is open to do business (except for weekends and days
officially declared to be non-working days by the
relevant state bodies, as well as official public
holidays and non-working days) in accordance with
the bank internal workday schedule.
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MMMCHbMEHHBIN 3ampoc, COCTABICHHBIH B CBOOOJHOM
thopme, Koppecriornenry, ¢ ykazanueM HEOOX0IUMOM
MIEPUOINYHOCTH  (©KETHEBHO WM €KEMECSIHO).
PecriornieHT MMeeT mpaBo OTKAa3aThCsl OT MOJTYUYCHHS

or Koppecrongenta Beimuckn 1o Cdery w
JIOKYMEHTOB Ha OyMaxHOM HOCHTEIE,
MOJATBEPKJAIOIINX ~ OCYLIECTBICHHE  OaHKOBCKHX

onepamnuii o Cuery, npeaoctaBuB KoppecnoHaeHTy
MMChMEHHOE 3asBJICHHUE B CBOOOIHOM popme.

4.3.Brimucku o Cuerty HaIpaBIAIOTCS
Koppecnongentom 1no  cucreme SWIFT B
yctanoBineHHOM craHfgaptamu  SWIFT  ¢opwmare.
u/mau B dnekTpoHHOM Buae mo Cucreme «baHk-
Knuent» (B cnyuae, ecnu Mexxty KoppecnionnenToM u
PecnonmenToM  3akmoueHo  corjameHde 00
ncronb3oBanun Cucremsl «bank-KimeHTy), a Takke
opopmisitorcss  KoppecnionzieHToM Ha OyMaKHOM
HOCUTENIE ¥ BBLAAIOTCS HaUIeKaluM  00pa3oM
YIHOJIHOMOYEHHBIM NpeAcTaBUTENsIM PecnonaeHTta B
otnenennu (oduce) Koppecronaenra.

4.4 latoit mosyueHuss PecrioHAEHTOM BBITUCKH II0
Cuery, 3ampoca uiu yBegomiieHusa KoppecnonneHnra
CUMTAEeTCs JaTa, NMpOCTaBIeHHas PecroHAEHTOM Ha
KOIMU  COOTBETCTBYIOLIETO  JOKYMEHTa  IpH
[IOJIyYEHUH €r0 OpUTrMHaJa y IOJDKHOCTHOTO JIHIA
Koppecnonnenra, mnM 1gata OTCBUIKM JOKYMEHTa
PecrionnienTy mo 1mouTte, WIM JaTa MOMEUICHHS
KoppecnonneHnTom yka3aHHBIX JOKYMEHTOB B STUEHKY
PecnionzenTa B oTnenenuy, ero oocimyxusarouieM. B
clly4ae, €CIH JUId OCYHIECTBICHHS 3JIEKTPOHHOIO
nokymMeHtoobopora Mmexnay KoppecrnoHaeHTOM WU
PecrionentoMm CtopoHBI HMcnonb3yroT CucTeMy
«bank-Knuenr» u/vunn cucTemy SWIFT,
natoumonydenus PeconnenToM BeImuCcKH 1Mo Cuerty,
3ampoca wiM  yBeaomsieHuss — KoppecmnonpeHra,
HanpasineHHoro no Cucreme «bank-Knuent» w/wim
cuctreme SWIFT, sBusgerca pmata  OTHpPaBKH
Koppecnonnearom COOTBETCTBYIOIIETO
3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA, COAEP>KAIIETO BBIMHUCKY T10
Cuery, B Cucreme «bank-Knuent» w/mmm cucreme
SWIFT.

Crartbsa S. BAHKOBCKHE JHAU

51. Ins ueneit JloroBopa OaHKOBCKHM JHEM
cumTaercss 000  paboumit  nmeHb,  Korna
KoppecnonneHT oTKpsIT U1 paboThI (KpoMe cyo00T
BOCKPECEHUH M B JIHH, KOIJIa COOTBETCTBYIOIIHE
rOCYJapCTBEHHBIC OpPraHbl O(PHUIMAILHO OOBSBIISIOT
WX HepadOYMMH IHAMH, a TakkKe O(HUIMaTbEHBIX
Mpa3HUYHBIX ¥ BBIXOJHBIX JTHEH) B COOTBETCTBUU C
BHYTPEHHHUM Pacropsi KoM OaHKOBCKOI'O JIHS.

Pecnonent / The Respondent
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5.2. The Correspondent shall notify the Respondent
of all changes in the bank internal workday schedule
by way of putting up notices within the
Correspondent’s internal business units, by sending
the information via the “Bank-Client” System,
SWIFT Systemor by any other generally available
method, in particular, by publishing the information at
the Correspondent’s website www.raiffeisen.ru.

Article 6. LIABILITY OF THE PARTIES

6.1. The Parties shall bear liability for failure to
perform or improper performance of their obligations
hereunder in compliance with the Current legislation
of the RF.

6.2. The Parties shall bear no liability for failure to
perform or improper performance of their obligations,
if such performance became impossible as a result of
promulgation of an act by a state body (including the
Bank of Russia) that makes the performance of an
obligation under the present Agreement impossible,
fully or partially. In this case, such obligation shall be
terminated, fully or within the relevant extent.

6.3. The Correspondent shall bear no liability for
failure to perform the present Agreement in the
following cases:

- asaresult of the Respondent’s errors in filling
in the banking details and payment purpose
description in orders, delays due to the fault
of other banks, settlement centres or other
institutions making interbank transfers;

- if such failure to perform was caused by force
majeure.

- for technical reasons (through no fault of the
Correspondent). The provision of the service
shall be resumed after the elimination of the
causes stated in the present paragraph. The
monies not transferred for technical reasons
shall be remitted no later than the following
banking day upon the elimination of the
causes mentioned in the present paragraph.

6.4. The Correspondent shall bear no liability for the
consequences of execution of orders issued by
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5.2. O0 u3MEHEHHUSAX, CBA3AHHBIX C PACIOPAIKOM
0aHKOBCKOrO JiHA, KOppecmoHIEeHT yBeAOMIISET
PecrionyienTa mytemM pasMemnieHus OOBSIBICHUN BO
BHYTPEHHUX CTPYKTYPHBIX MTOAPAa3ICTICHUIX
Koppecnonnenra, myremM HanpariieHUs UH(POPMAIH
no Cucreme «bank-Kmuent», cucreme SWIFT winm
WHBIM OOIIEJOCTYIHBIM CIIOCOOOM, B TOM YHCIIE,
myTeM omyOnmMKoBaHUS Ha caiite KoppecmonaeHTa B
cetu Murepuer Www.raiffeisen.ru.

Cratbs 6. OTBETCTBEHHOCTDH CTOPOH

6.1. CropoHBl  HECYT OTBETCTBEHHOCTh  3a
HEBBINIOJIHEHUE WJIM HEHAIJIC)KAIee BBIOJHEHUE
cBoux 00s13aTenbCTB MO JJOTOBOPY B COOTBETCTBHU C
JeicTByONMM 3aKOHOAATENLCTBOM PO.

6.2. CropoHBl HE HECyT OTBETCTBEHHOCTH 32
HEHUCIIOJTHEHUE WITH HeHa UIeXKallee UCTIOJHEHHE CBOHX
0053aTeNbCTB, €CIM 3TO CTaJ0 HEBO3MOXKHBIM B
pe3ynbTaTe M3aHHs aKTa TOCyJapCTBEHHOTO OpraHa
(Bxmrouast bank Poccum), mpy KOTOPOM HCIIOTHEHHE
00s3aTeNnbCTBa 10 HacTosIeMy JloroBopy CTaHOBUTCS
HEBO3MOYKHBIM ITIOJHOCTBIO HJIM YacTH4YHO. B 3ToM
ciydae, 00s13aTeIbCTBO MPEKPAIaeTCs MOIHOCTHIO HITH
B COOTBETCTBYIOIICH €T0 YacTH.

6.3. KoppecroHjieHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HCUCIIOJTHEHHE ~ 00s3aTeNbCTB 110 HACTOSILIEMY
JloroBopy B CIIEIYIONINX CITyYasx:

- B pesymprare omumbOok PecnonpeHta B
3all0OTHEHUM PEKBU3UTOB W  HAa3HAUYCHHUH

IJIaTeXKed B PaCIOPsDKEHUSX, 3aJEpiKeK,
BO3HUKIIMX [0 BHMHE JpPYrux OaHKOB,
pacyeTHBIX [IEHTPOB HIIN TPYTHX
YUpEXKISHUH, OCYIIECTBIISIOINX
MeX0aHKOBCKHE TIEPEBOJIBI;

- ©CIIH TaKo€  HCHUCIOJIHCHHE  BBI3BAHO
BO3HUKHOBEHHUEM 00CTOSATENHLCTB

HENPEOI0JIMMOM CUIIBI;

- TO0 TpPUYMHAM TEXHUYECKOTO XapakTtepa (B
ciyyae oTCyTCTBHs BHHBI KoppecrnoHzaeHTa).
[IpenocraBnenne ycayra BO30OHOBIAETCS
II0CJI€ YCTPAHEHUS YKa3aHHBIX B HACTOSALIEM
IIyHKTe NOpuyuH. He mnepeduciieHHblE 110
MIpUYUHAM TEXHUYECKOTO Xapakrepa
JICHEXKHBIE CpEICTBA IEPEUUCIAIOTCS HE
[IO3/IHEE CIIEAYIOIIEro OaHKOBCKOTO  JHS
IIOCJIE YCTPAHEHUS YKa3aHHBIX B HACTOALIEM
IIyHKTE IPUYMH.

6.4. KoppecnoHIIEHT HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOCTIC/ICTBHS HCIIOTHEHUS PACTIOPSDKEHUMN, BBIJTAHHBIX
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unauthorised persons of the Respondent, in those

cases when the Correspondent, using the procedures
stipulated by the bank rules and the present
Agreement, is unable to establish the fact of issue of
such order by unauthorized persons.

6.5. The Correspondent shall only bear liability for
losses caused by the Correspondent’s wilful acts or
failure to act.

6.6. The Respondent shall bear liability for accuracy
of the documents and information provided for
opening and maintaining the Account.

6.7.The Respondent shall bear liability for failure to
comply with the time limits for repayment of funds
erroneously credited to its Account, by virtue of clause
4.1. of the present General Terms and Conditions.

6.8.The Respondent hereby shall give to the
Correspondent its request and consent on transmission
of any information (including, but not excluding,
information about itself, accounts and transactions) to
any e-mail address or any number provided by the
Respondent to the Correspondent as a contact e-mail
address or phone number. The Respondent herewith
shall confirm that he is aware that e-mail and
telephone communication are not communication
channels that provide maximum degree of data
protection and signs off any claims (including
financial claims) to the Correspondent due to the fact
that as a result of using these communication channel
the information transmitted through these channels
could be potentially made available to third parties
and may result any negative circumstances and/or
damages for the Respondent.

To update/supplement contact details mentioned in
this paragraph the Respondent shall forward a notice
to the Correspondent via the “Bank-Client” System in
free form or in hard copy or by SWFT message.

6.9. If the Respondent is legally obliged to withhold
the amount of any tax (or other mandatory payment)
provided for by the legislation of the Respondent’s
country of residence or an international act from any
payment in favor of the Correspondent under the
Agreement, then the applicable payment obligation of
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HEYIOJHOMOYEHHBIMHU JIMLIAMU PecrnoHaeHTa, B TeX
ciyyasx, korna  KoppecnoHIeHT,  HCHOJIB3Ys
MIPEeIyCMOTPEHHBIE OAHKOBCKUMH TIpaBUJIAMH H

HaCTOAIIUM I[Ol" OBOpOM @poucaypbl, HC HMCII
BO3MOXXHOCTU YCTaHOBHUTH (l)aKT BbIJa4YH TaKOI'O
pacnopsKeHUs HCYITOJIHOMOYCHHBIMUA JIMIIAMU.

6.5. KoppecmonumeHt oTBeuaer 3a  yOBITKH,
NPUYHHECHHbBIE HCKJIFOUUTEIBHO BHUHOBHBIMU
neiictBusiMu win Oe3zaeticteueM KoppecronmenTa.

6.6. PecmoHmeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTHL 3a
JIOCTOBEPHOCTh MPEIOCTABISIEMBIX JTOKYMEHTOB H
CBeleHHUH I OTKphITUS CueTa M BEACHHS 1O HEMY
0aHKOBCKHUX OIEPAIHH.

6.7.PecionaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCThH 3a
HapyIICHHEe CPOKa BO3BpaTa OIMUO0YHO 3a4MCICHHBIX
Ha ero CYeT NEHEXKHBIX CPEACTB, COTJIACHO IYHKTY
4.1. macrosmux OOIUX YCIIOBHA.

6.8. Pecnionaent HacrosimmM naet KoppecrnonneHty
MOpyYeHHe W COrJlacMe Ha TIepenady 00O
rH(popMaIuu (B TOM YHCIe, HO HE UCKIII0Yas, o cee,
CUeTax W ONepalusix) Ha 000K ajpec AIIEKTPOHHOM
TIOYTHI, MPEIOCTABJICHHbBIN Pecnonnentom
Koppecnonnenty B KkadecTBe KOHTAKTHOTO ajpeca
3JICKTPOHHOM MOYTHI, W Ha JIto0oi HoMmep TenedoHa,
MpEIOCTaBICHHbIA ~ PecrioHeHTOM B KayecTBe
KOHTaKkTHOro Homepa Ttenedona. Ilpu  a3ToMm,
PecriorieHT mOATBEPKAAET, YTO O3HAKOMIIEH C TEM,
YTO JJICKTPOHHAs IOYTa M TeJe(pOHHAS CBS3b HE
SIBJSIIOTCS.  KaHajJaMW  CBsI3H, 00ECTICUMBAIOIIIMU
MaKCHMaJbHYIO CTENEeHb 3alUTHI MEPeaBaeMOi 10
HUM UH(OPMAIlMU, W OTKa3bIBACTCSA OT JIHOOBIX
mpereH3uid (B TOM 4UHCle, MaTepHalbHBIX) K
KoppecnoHneHTy B CBSI3M C TeM, YTO B pe3ylibTaTe
WCIOJIb30BAHUS JJAHHBIX KaHAJIOB CBSI3M WH(OpMAIHs,
repegaBaeMas ¢ UX IOMOIIBIO, MOXKET MMOTEHITHATBHO
CTaTh JOCTYINHOM TPETBUM JHIAM, YTO MOKET
MIOBJICYH 32 COOOI HETATUBHBIE OOCTOSTEIHLCTBA U/ UITH
yOBITKY 1151 PecrionieHTa.

s OOHOBICHHS/IONOJIHEHUST  YKa3aHHbIX B
HAaCTOSIIEM IMyHKTE KOHTAKTHBIX TaHHBIX PecrionaeHT
HamnpasisieT KoppecnonaeHty 3assienue mo Cucreme
«bank-KnreHT» B BWAE JOKyMEHTa CBOOOJHOTO
(hopmata, Ha OyMa)KHOM HOCHTENE WJIH COOOIIEHHUEM
o cucteme SWIFT.

6.9. Ecmu PecnonmeHT B cuiy 3akoHa 00s3aH
yAepKaTh CyMMYy KaKOro-JTHOO Hayiora (Wi WHOTO
00513aTEeIBHOTO miarexa), MPEAYCMOTPEHHOTO
3aKOHOATEIHCTBOM CTpaHBI-MECTOHAX 0K ICHUS
PecriornmenTa WM MeXIyHapOIHBIM aKTOM, U3
mo0oro Imiarexa B Toib3y KoppecnmoHaeHTa 1Mo

Pecnonent / The Respondent
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the Respondent to the Correspondent increases by the
amount that the Respondent is obliged to withhold on
account of tax (mandatory payment), so that the amount
credited to the Correspondent’s account after
withholding tax (mandatory payment) is equal to the
amount of funds, which the Correspondent would have
received if the tax on this payment was not subject to
withholding.

6.10. The Respondent is notified of the possible
liability for violation of obligations stipulated by the
Current legislation of the RF on taxes and fees, in the
event that the Respondent provides incomplete or
inaccurate information about the tax residency of the
Respondent, beneficiaries and beneficial owners, as
well as Agreements, other internal information
provided for by the Current legislation of the Russian
Federation on implementation of international
automatic exchange of financial information with the
competent authorities of foreign states (territories).

Article 7. OTHER CONDITIONS

7.1. The Respondent provides the Correspondent with
assurances of the following circumstances:

- conclusion of the Agreement and amendments
thereto (including in the future) is approved by all
persons and/or governing bodies of the Respondent,
approval of which is necessary in accordance with the
Current legislation of the RF, constituent and internal
documents of the Respondent, agreements
(agreements) concluded with the Respondent, and
does not contradict them;

- the Respondent has received all the consents and
permissions of third parties provided for by the
Current legislation of the RF in connection with the
conclusion and execution of the Agreement and
amendments thereto;

- authorized representatives who sign all documents
on behalf of the Respondent in connection with the
conclusion and execution of the Agreement and
amendments thereto have all the necessary powers for
this;

- the Respondent does not carry out activities on the
territory of the Russian Federation without a license
obtained in accordance with the established procedure
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HdoroBopy, TO  COOTBETCTBYIOLICE
00513aTeIILCTBO PecrionnenTa nepen
KoppecrionzenToM  yBenuumBaeTcss Ha  CyMMY,
KoTopyto PecnonpeHT o00s3aH ynmepxatb B CHET
yIutatel Hayora (00s3aTelbHOTO IUIaTeXa), TaKUM
oOpa3oM, dYroOb CyMMa, 3aYWCIICHHas Ha CYeT
Koppecrongenrta  mocne — yaepkaHus ~— Hajuora
(oOs3aTenbHOrO IIIaTexa), OblIa paBHOM CcymMe
JICHSKHBIX CpeACTB, KoTopylo Koppecnonaent
noimy4yun Obl B ciydae, eciid Obl HaJoOr C 3TOrO

IJ1aTeXXa HE NOAJIC)KAJl YACPIKAHULO.

IJIATCXKHOC

6.10. PecrmoHmeHT YyBemoMIleH O BO3MOXXHOM
HAaCTYIUICHUHU OTBETCTBEHHOCTH 3a HapymeHue
00s13aHHOCTEW, TpeaycCMOTpeHHbIX JleicTByIommM
3aKOHOAaTeNbcTBOM PD 0 Hajorax u cOopax, B ciaydae
IpeAcTaBleHUss PeCIOHOEHTOM  HENOJHONM — WIH
HEJIOCTOBEpHOH  HMHPOpPMAlMM O  HAJIOTOBOM
pesunentcTse PecrioHnenTa, BRITOONIpHOOpeTaTeneit
u 66He(b1/1unapHI)Ix BJIQZICIIBIIEB, A& TAaKXKE MHBIX
CBCI[GHHfI, MMpEAYyCMOTPCHHBIX 3aKOHOJATCILCTBOM

PO 0 peanu3auuu MEKIyHAPOAHOIO
ABTOMAaTHYECKOTO oOMeHa (hnHaHCOBOM
nHpOpMaLMe ¢  KOMIIETEHTHBIMH  OpraHaMu

HWHOCTPAHHBIX TOCYIaPCTB (TEPPUTOPHIA).

Cratba /. IPOYUE YCJIOBUS

7.1. Pecnonnent mnpenocraBnser KoppecrmoHmeHTY
3aBepEeHUs O CIEAYIOMUX 00CTOSITEIhCTBAX:

- 3akioyeHne [lorosopa u u3sMeHeHui K Hemy (B T.d.
B Oynymem) omoOpeHO BCeMH JUIAMH W/WIH
opraHaMmu yripaBiieHusi PecronzmeHTa, omoOpeHue
KOTOPBIX ~ HEOOXOAMMO B  COOTBETCTBHH  C
HelictByrouum 3aKOHOJIaTEILCTBOM PO,
YUPENUTENbHEIMI W BHYTPEHHUMH JOKYMEHTaMH
Pecnonpenra, JIOTOBOpaMu (cornameHusmm),
3aKJIIOUEHHBIMM ¢ PecIoHIeHTOM, a TakKe He
MPOTUBOPEUUT UM;

- PecnoHzneHTOM MOMyuYeHBI BCE MPEAYCMOTPEHHBIE
HelicTByronuM 3akoHOJaTeENLCTBOM P® cornacus u
paspelieHust TPEeThUX JIUI B CBA3M C 3aKIIOYCHUEM U
HCIIONHEHUEM J{oroBopa v U3BMEHEHH K HEMY;

- YIIOJTHOMOYCHHBIE MIPEACTaBUTEIH,
NOANKUCHIBAIOIIME OT HMeHH PecrnonaeHta Bce
JIOKYMEHTBI B CBSI3H C 3aKITIOUYECHUEM ¥ UCIIOJTHCHHEM
HoroBopa u H3MEHEHUH K HEMYy, HMEIOT BCE
HEOOXOIUMBIE JIJISl 3TOTO TTOJIHOMOYUS;

- PecnioHeHT HE OCYIIECTBISCT NEATEIbHOCTh Ha
TEPPUTOPUHN Poccuiickoi ®denepanuu 0e3
MOJYYECHHOU B YCTAHOBIICHHOM MOPSIIKE JIUIICH3UH, B
ciyuyae, ecnu JlelicTByrolee 3aKkoHoaaTenbCTBO PO B
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in case if the Current legislation of the RF demands
the provision of existence of the license in relation to
such activities;

- the Respondent does not provide services using a site
on the “Internet” network, if the domain name of this
site, the index of the page of this site are contained in
the Unified Registry of Domain Names, page indexes
of sites on the Internet and network addresses
allowing to identify sites in “Internet” network as sites
which contains the information prohibited for the
distribution in the Russian Federation.

The Respondent does not carry out activities related
to:

- provision of financial services for the arranging of
issuance and (or) issuance and organization of virtual
currencies® circulation in the Russian Federation as
well as outside the Russian Federation in accordance
with art.14 of Federal Law # 259-FZ dd. 31. July 2020
“On digital financial assets, digital currency and on
amendments to certain legislative acts of the Russian
Federation”;

- services for securing private cryptographic keys for
holding, storing and transmitting virtual currencies on
behalf of a customer (electronic wallet providers);

- exchange of virtual currency in fiat currencies and
vice versa (virtual exchange providers);

- exchange between one or more forms of virtual
currencies (virtual exchange providers);

- transfer of virtual currencies (including transfers to
mixers/tumblers aimed to obscuring the chain of
transactions on the blockchain and making it
extremely difficult to link a specific wallet address
with a particular transaction).

The Correspondent relies on the assurances provided
by the Respondent, which are of significant

x Panddainzen
BAHK

and AO Raiffeisenbank 20

OTHOILIIEHUHU TAaKOH AESITEeIbHOCTH IpeaycMaTpHUBaeT
ee Hallu4ne;

- PecnoHzeHT He  OKa3pIBaeT  YCIyTH C
HCIIONBb30BaHUEM caiiTa B ceTu “HUuTepHeT”, B ciiydae
eCd JIOMEHHOE WMsI DJTOTO caifTa, yKa3aTenb
CTpaHHUIIBl ATOTO calta coaepxkarcsi B EnuHom
peecTpe JOMEHHBIX HMEH, YyKa3aTeled CTpaHHUI]
caiitoB B cetu “HHTepHET” U CETEBBIX aJpPECOB,
MTO3BOJISIONINX WACHTU(UITUPOBATh CAaWTBI B CETH
“UutepHer”, cozepxalue UH(OpPMAIHIO,
pacnpoctpanenue kotopoi B Poccuiickoit @enepanyu
3arpenieHo.

PecrionneHr He
CBS3aHHYIO C:

- oOpraHm3anuedl BBIMyCKa U (WJIH) BBITYCKOM,
opranusanuei oopauenus nMPOBOii BATIOTHI! KaK B
Pocculickoii @enepanuu, Tak U 3a €€ IpenesaMu B
cooTBEeTCTBUU € CT. 14 dDenmepanbHOro 3aKoHa OT
31.07.2020 N 259-@3 “O uudpoBbXx (GpUHAHCOBBIX
aKTUBaXx, IIU(PPOBON BAIOTE U O BHECCHUH U3MEHEHUI
B OTHENIBHBIE 3aKOHOJATENbHBIE aKThl Poccuiickont
denepauun’;

- TpeloCTaBIIEHHEM  yCIyT MO  CO3JaHHUIO
WHAWBUAYAIBHBIX  KIIOYEH  KpunTorpaguyeckoi
3a0UTBl B LENSAX XPaHEHWs, HAKOIUICHUS WIH
nepeBo/ia MUPPOBHIX BAIOT 0 MOPYUYESHUIO KIIMEHTOB
(coznmanue 3IeKTPOHHBIX KPUIITOKOIIETHKOB);

- OCYILECTBJICHHEM onepauuii mo oOMeHy HU(POBBIX
BaJIOT Ha (pUATHBIC BAJIIOTHl U (PUATHBIX BaJIOT Ha
IU(pPOBHIE;

- OCYILIECTBJICHHWEM OIepaluii 1Mo oOMEeHy OAHOU
nuGpOBOH BAIIIOTHI HA IPYTYI0 HH(POBYIO BAIIOTY;

- mepeBojaMH B NUQPOBBIX BamoTax (BKIOYAS
MIEPEBO/IbI, OCYIIECTBIAEMbIE B LEISIX YCIOXKHEHHS
LMY TPAH3AKIUN AJI COKPBITHS CBA3M KOHKPETHOM
TpaH3aKIUH C OTPEAETCHHBIM KPUIITOKOLIEIBKOM).

OCYHICCTBIIACT JCATCIBHOCTD,

! B uensax npUMEHeHHs NAHHOTO MYHKTa «UU(POBOH BANIOTON» CUUTAETCS COBOKYMHOCTH 3JIEKTPOHHBIX JaHHBIX
(undpoBoro xKoa WiIK 0003HAUCHHUS ), COJIEPIKAIINXCS B MHPOPMALMOHHON CHCTEME, KOTOPbIE PeuIaratoTcst M (M) MOTYT
OBITh MPUHSATHI B KAYECTBE CPEICTBA IUIATEKA, HE SBJLFOIIETOCS ACHSXKHOM equnueii Poccuiickoit enepannu, neHe:)KHON
€IMHUIICY WHOCTPAHHOTO TOCYIapCcTBa U (MIIM) MEXKITyHAPOJHOM JICHE)KHOW WIIH PACUYCTHON eIMHHUIICH, U (WITH) B KA4eCTBE
I/IHBGCTI/IIII/Iﬁ U B OTHOLICHUH KOTOPBIX OTCYTCTBYET JIUILIO, 00s13aHHOE nepea KaxJabIM 06J'IaI[aT6J'IeM TaKUX JJICKTPOHHBIX
JAaHHBIX, 3a HCKIIOYCHHUEM oleparopa U (I/IJ’II/I) y3J10B PIH(i)OpMaHHOHHOfI CUCTEMBI, 00s13aHHBIX TOJIBKO 00€CIIeUYnBaTh
COOTBETCTBUC MNOPsAJKA BBITYCKA 3THUX 3JICKTPOHHBIX JAHHBIX U OCYHICCTBJICHUA B UX OTHOILICHUU ﬂeﬁCTBHﬁ 110 BHECCHUIO
(M3MEHEHHIO) 3amKceil B TaKyr0 MHPOPMAIMOHHYIO cucTeMy ee mpasuiam / For the purpose of this paragraph “virtual
currency ” means an aggregate of electronic data (digital code or designation) contained in the information system, which
are offered and (or) may be accepted as a means of payment that is not a monetary unit of the Russian Federation, a monetary
unit of a foreign state and/or an international monetary or settlement unit, and (or) as an investment and in respect of which
there is no person obliged to each holder of such electronic data, except the operator and (or) nodes of the information
system that are obliged only to ensure compliance of the procedure for issuing these electronic data and performing actions
to make (change) records in such information system with the rules of such system.
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importance to the Correspondent, as is known to the
Respondent. Notwithstanding the foregoing, the
Correspondent has the right to request additional
documents and information confirming the above
assurances.

7.2. The Respondent gives an instruction to the
Correspondent for the processing of personal data
(hereinafter referred to as the "Instruction™) in relation
to the personal data specified in the Instruction and
under the conditions provided for by such Instruction,
as published on the Correspondent's official website
(https://www.raiffeisen.ru).

7.3. The Respondent hereby agrees, in accordance
with Federal law No. 38-FL of 13.03.2006 “On
advertising”, to be sent by the Correspondent, its
persons, advertising and information messages on the
banking’s services, persons belonging to the same
Correspondenting group with the
Correspondent/Correspondent’s affiliates,
Correspondent partners, promotion in the market of
services of these persons, using any means of
communication, information about which was/will be
provided by the Respondent to the Correspondent for
communication with him, including by sending
messages to the Respondent (Respondent’s
representative). telephone number and/or e-mail
address of the Respondent (Respondent's
representative), by direct contact with the Respondent
(Respondent's representative) by other means of
communication, as well as by sending advertising and
information messages to the Respondent using the
“Bank-Client” system and/or SWIFT channel. This
consent to the distribution of advertising is valid until
the Correspondent receives the Respondent's request
to stop the distribution of advertising in its address.

Koppecnonzent / The Correspondent
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Koppecnonaent mnonaraercs Ha
PecnionienToM 3aBEpPEHMUS,
KoppecnonaenTa CyliecTBEHHOE 3HAYEHHE, O 4YEM
HU3BECTHO Pecnonnenty. Hecmotps Ha
BBILICYKa3aHHOE Koppecnonaent BIIpaBe
3alpaliuBaTh  JONOJHUTEIBHBIE  JOKYMEHTBl U
CBEJICHUS  TOJTBEPXKIAIOIIME  BBINICYKa3aHHbBIC
3aBepeHMUsL.

MPEAOCTABICHHBIC
AMEIOIIIE TS

7.2. Pecnonnent naet KoppecnoHaeHTy TOpy4eHHE
Ha 00pabOTKy TIIepCOHANBHBIX NaHHBIX (mamee —
[TopyueHue) B OTHOIICHUU MEPCOHATBHBIX JTaHHBIX,
onpenencHHblx B llopydyeHnn U Ha yCIOBMSX,
MIPeIyCMOTPEHHBIX TaKUM [Topydenuewm,
pa3sMeEeHHbIM Ha oumansHOM caiite
Koppecmonnenta (https://www.raiffeisen.ru).

7.3. Hacrosimum PecnoHIEHT B COOTBETCTBHUH C
®enepanbubiM 3akoHOM 0T 13.03.2006 Ne 38-03 «O
peKiamMe» COrNaliaeTcss Ha HampaBlICHHE eMy
KoppecnoHIeHTOM, NpUBICKACGMBIMH KM JIMI[AMH,
pPEKIaMHBIX M HMHGOPMALMOHHBIX COOOIIEHHH 00
yenyrax KoppecrnonzieHTa, JHI, BXOMSIIUX B OJHY

0aHKOBCKYIO TpyHITy c
Koppecnonnenrom/ad GuimmpoBaHHBIX JUIY
Koppecnionnenra, maptHepoB  Koppecnonnenra,

MIPOJIBM)KCHNE HAa PBHIHKE YCIYT YKa3aHHBIX JIWI, C
HCII0JIb30BaHUEM JIFOOBIX CpelCcTB CBsI3U,
nHpOPMAIIUS 0 KOTOPBIX ObLIa/OyIeT mpeaocTaBiIeHa
PecriorienTom KoppecronieHTy I71sl CBSI3M C HUM, B
T.4. IyTeM HarpaBJIeHHUs COOOIICHUN Ha YKa3aHHBIH
Pecionnentom  (mpencraButenem — PecmonaeHTa)
HOMep TenedoHa W/WIW aJpec NMEKTPOHHOU ITOYTHI
PecriornenTa (npencraBurenst PecriornenTa), mytem
OCYIIECTBJICHUS MPSIMBIX KOHTaKTOB ¢ PecronaenTomM
(mpencraButenemM PecrmoHzieHTa) ¢ MOMOIIBIO WHBIX
CPEICTB CBSI3M, a TaKkKe IMyTeM HalpaBIeHUS
Pecionnenty peknamMHBIX #  WHGOPMAIMOHHBIX
coobuienuii ¢ wucroab3oBanueM Cucremnl «baHk-
Kauenr» n/unu kanama SWIFT. Hacrosiiiiee cornacue
Ha pacnpoCTpaHEHHUE peKiambl AeHCTBYeT 10
MoMeHTa TonmydeHus KoppecmonneHToM TpeboBaHUS
PecnionnenTa mpekpaTUTh paclpoCTpaHEHUE PEKIaMbl
B €ro aJipec.

Pecnonent / The Respondent
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